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1. lleain 1 3272494 OCBOEHUS JUCHUILIUHBI

1.1 Heasimu ocBOEHUS AUCIMIUTMHBI MHOCTPAHHBIN SI3BIK SBISIOTCS:

® pa3BUTHE MHOS3BIYHOM KOMMYHHMKATHBHOM KOMIETCHLUHU JJIS PEIM3aldd M PEIICHUS
3a[1a4 MEKIMYHOCTHOTO M MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOCHCTBUS Ha OBITOBOM, COLIMATIBHOM,
npodeccHOHaIbHOM YPOBHSIX;

® OBJAJCHHE CHUCTEMOH HWHOCTPAHHOTO f3bIKA KaK CpPEACTBOM  MEXbSI3bIKOBOM
KOMMYHHKAIIMM 33 CUeT 3HAaHUI OCOOCHHOCTEH (QYHKIMOHUPOBAHUS (POHETUUYECKHUX,
JEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX, CTHJIMCTHYECKHX M COLMOKYJIbTYPHBIX HOPM POJHOTO H
MHOCTPAHHOTO S3bIKOB B PAa3HBIX Chepax peueBoi KOMMYHHKAIIUH;

e pa3BUTHEC YMEHHMH aHAIM3UPOBATH, 0000MIATh W OCYIIECTBIATH OTOOpP MH(pOpMANMU Ha
S3bIKOBOM M KYJIBTYPHOM YPOBHSIX C II€JbI0 OOECHEYeHHs YCHEIIHOCTH Ipolecca
BOCTIPHSITHS, BBIPQKCHUSI U BO3JCHCTBUS B MEXKYJIbTYPHOM M COLIMAIBHOM JUCKypcax
oO01eHus.

1.2 3apaum TUCHMITIIMHBI 3aKJIIOYAOTCS B.

e (QopmupoBaHWE M pa3BUTHE S3BIKOBHIX HABBIKOB W YMEHUH B 001acTH (HOHETHKH,
JIEKCUKH, TpaMMaTUKU H3y4yaeMOr0 HWHOCTPAaHHOTO s3bIKa JJI1 peajlu3aluu 3ajad
MEXIMYHOCTHOI'O U MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOACHCTBUS;

® pa3BUTHE YMEHHI MHOS3BIYHOTO OOIIEHUS B YCTHOW M MUCBbMEHHOW (popmax (roBopeHme,
OUCbMO) B CUTYalUsIX MEXKIMYHOCTHOTO U MEXKYJIbTYPHOTO B3aMMOJAEHCTBHUS Ha
M3y4aeMOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE;

® Ppa3BUTUM HABBIKOB BOCTIPUATHS OETIION peun Ha CiyX;

® AaKTMBM3AallUM  OCHOBHBIX ()OPM  BBICKa3bIBaHMSA:  IIOBECTBOBAHUE,  OMMCAHUE,
paccyXJeHHue, MOHOJIOT, JUAaJIOT;

® PACHIMPEHUH JIEKCHUYECKOro MaTepuaia B 00JJacTH CepBUCa,;

e oOpereHuu cTyaeHTaMu d(PGEKTUBHBIX HABBIKOB PAOOTHI CO CIOBAPSIMH, CIIPABOYHUKAMU
U IpYTUMHU UCTOYHUKAMHU UHQOPMAIINH 110 U30paHHOU TeMe.

1.3 MecTo qUCHMIJIMHBI B CTPYKTYpPe OCHOBHOI 00pa30BaTe/IbHON NMPOrpaMMbl

Jucuunnuna «/HOCTpaHHBIN S3BIK» OTHOCHTCA K 0a3oBoi udactu bioka 1 yueOGHOTO
wiaHa. K ucxonHbIM TpeOOBaHUAM, HEOOXOIUMBIM I U3y4eHUs AUCUUILINHBI «IHOCTpaHHBIN
A3bIK», OTHOCATCSl 3HAHUS, YMEHHS M BHUIBl JIEATEIBHOCTH, CHOPMHPOBAHHBIE B IpoLECcCe
M3YYEHHUS NHOCTPAHHOTO f3bIKa B cpe/iHel 0011e00pa3oBaTeIbHON HIKOJIE.

Kypc noruyecku cBs3aH ¢ psiioM JTUCHMIUIMH 0a30Boi M BapuaTuBHON yacte («Pycckuii
A3BIK U KYJIbTYpa peun», «Jlenoas puropukay, «lIpodeccronanbHas 3TUKa U STUKET», «3aluTa
BBIMTYCKHON KBaNIM(UKAIIMOHHOW pabOThl, BKIIOYas IOATOTOBKY K TpOLEAYpe 3aIlUThl U
pOLEAYpY 3alIUTBI» U JIp.), 3aKJIaJbIBA€T OCHOBBI 3HAHUU ISl OCBOCHUS ATHX AUCUUIUIMH U
SBIISIETCS  OCHOBOH NPO(EeCCHOHATBLHO-OPUEHTUPOBAHHBIX MNPEAMETOB («SI3bIK  /1€710BOrO
oO1eHus» u ap.).

VYuebHas nporpamma no Juctuiinae «MHOCTpaHHbIM (OCHOBHOM) S3BIK» MpeIHA3HAYEHA
st ctyaentoB 1-2 kypca UT'TTuC.

1.4 TlepedyeHb NMIAHMPYEMbIX Pe3yJbTATOB O0y4YeHHsI IO AUCHHUILIMHE (MOAYJIO0),
COOTHECEHHBIX C IVIAHUPYEMbIMH Pe3yJIbTATAMH OCBOCHHS 00pa30BaTeJbHOH NPOrPaMMbl

JlaHHash AWCIUIUIMHA CIOCOOCTBYET (OPMHUPOBAHUIO CIEAYIOMIMX OOIIEKYJIbTYPHBIX
(OK) xommnereHuuit, npeaycmorpenasix ®I'OC-3 no nampasnenuto noaroroku BO 43.03.01
Cepauc, npoduias HanpaBieHus «CoHaIbHO-KYIbTYPHBIH CEPBUCY.

Ne | Hnpmexc Conepxanne B pesynbpTaTe n3ydeHns yaeOHOH AUCIUIUIMHEI 00yYJarONTHecs
ILI. | KOMITETE KOMITCTCHITUU JIOJKHBI




HIMH (vtu €€ yacTn) 3HATH yMETh BJIAJIETh
1. OK-3 CrniocoOHOCTBIO K| - OCHOBHBIC | - WCIIONBb30BaTh | -  OCHOBHBIMHU
KOMMYHHKAIIUH B | TpaMMaTHUYECKHE, 3HaHHE KOMMYHHKATHB
yCTHOU U | JIEKCUYECKUE Y | ”HOCTPaHHOTO HBIMH
MUCHhMEHHON (POpMax | CTUIMCTUYCCKHUEC S3pIKa B YCTHOW W | TPaMMaTHYECKU
HA  PYCCKOM W | HOpMBI HM3y4aeMOro | MIChMEHHOU MU
WHOCTPaHHOM SI3bIKA; JICKCMUYECKHH | KOMMYHUKAIIMH, a | CTPYKTypamH,
SI3BIKAX JUIS PEIICHUS | MUHUMYM B OOBEME | Takxke Haunbonee
MeXJIMIHOCTHOTO ¥ | oKosto 1000 yueOHBIX | mpodeCCHOHABHO | YIIOTPEeOUTENhH
MEXKYJIBTYpHOTO JICKCUYECKUX SIUHUIl | 1 JEATENIbHOCTH, | bIMU B
B3aMMO/ICICTBUSI. ofmiero U | COCTaBUTh MUCBMEHHON U
TEPMHHOJIOTUYECKOT | TIoccapuit 10 | YCTHOU peyw;
0 XapakTtepa JUIS | TeMaM  3aHSTUH; | HABBIKAMU
peanuzanuu MOJ/ICPKUBATh nepesoJia
npoeCCHOHANBHONW | TUaIor, BECTH | HHPOPMAIUH
JeSITEITBHOCTHY; JTIUCKYCCHIO, npodeccuoHaNb
KYJIbTYPHO- 0OMEHHBATHCSI HOTO XapakTepa
HUCTOPHUYECCKUEC MHCHUAMU, C MHOCTPAHHOT'O
pcanunu, HOPMEBI | IOHUMAThb SA3bIKa Ha
pEeYeBOro  JITHUKETA | AyTCHTUYHYI0 Pedb | PYyCCKUH,
CTpaHbl HM3y4aeMoro | B HOpMaJIbHOM | TepeBoia
SI3BIKA,; TEeMIIe TP >KUBOM | MH(opManmu
oOmeHnn u | mpodeccuoHab
coJiepKaHue HOTO XapakTepa
ayJro3anmcei; c pyccKoro
SI3bIKA Ha
WHOCTPAHHBIN.
OK-4 CriocoOHOCTBIO - KYJIBTYpY u| - paboratb B |-  crmocobamu
paboTath B KOMaHe, | TPAJAUIINH CTpaH | OOJIBIIMX M MaJIbIX | PeaTU3aI[UK
TOJIEPAHTHO H3y4aeMoro rpymmnax MpU | KOMMYHUKAITUH
BOCIIPHUHUMATH HHOCTPAaHHOTO OCYILECTBICHUN Ha OCHOBE
COLlMAJIbHBIE, SI3BIKA,; IpaBuia | MPOEKTHOU BOCIIPUATHUSA
STHUYECKHE, pPEUEBOro ATHKETA. JIeSITeJIbHOCTH, STHUYECKHUX,
KOH(ECCHOHATbHBIC TOJICPAHTHO KOH(eCCHOHAITh
u KYJIbTYPHBIC BOCIIPUHUMATDH HBIX u
pasnuyus. KYJIbTYPHBIE KYJIBTYPHBIX
pasnuuus pasnuyus;
HWHOCTPAaHHBIM
SI3BIKOM B
00BeEME,
HE00X0TMMOM
JUISL TIOJTYYEHHUS
UHPOPMALUH U3
3apyOeKHBIX
HCTOYHHUKOB.

2. Copneprxkanme ¥ CTPYKTYPa AUCHUILIMHBI
2.1 PacnipenesieHre TPYA0EMKOCTH JUCHHUILIMHBI IO BHAaM padoT
O6mas Tpyao€MKOCTh AUCHUIUIMHBI Ha 1 Kypce cocraBiser 6 3ad. en. (216 wacoB), ux
pacripeniesieHue 1Mo Bugam padoT MpeCTaBIeHO B TA0JIHUIIE:

Bun yae6HO# paboThI TpyaoeMKOCTh, 4acOB
1 cemectp 2 ceMecTp Bcero
KonTakTHas padora, B TOM 4ncIe:
AyauTOpHBIE 3aHATHS (BCET0) 72 64 136




JlaGopaTopHble 3aHITHS 72 64 136
HWNnas koHTaKkTHasA padora:
Kontpoisb camocTositenbHOM padoThl (KCP) - - -
[Tpomexxyrounas arrecranus (MKP) 0,2 0,2 0,4
CamocroniTejibHasi paboTa, B TOM YHcJIe: 36 44 80
ITpopaboTka yueOHOTO MaTepHaa 16 14 30
Brimonnenue WH/IMBUTYaJIbHBIX 3aJaHu’ 10 20 30
(moaroTOBKA COOOIICHHMH, MPE3CHTAITHI)
[ToaroToBka K TEKynieMy KOHTPOJIO 10 10 20
KonTpoas:
IToaroroBka K 3K3aMeHy - -
OO0mas Tpya10eMKOCTh | Yac. 108 108 216
B ToM - THEIE 72,2 64,2 136,4
KOHTaKTHasi padora
3a4. efl. 3 3 6

O6mast TpynoE€MKOCTh AWCIUIUIMHBI Ha 2 Kypce cocraBisger 7 3ad. en. (252 daca), ux
pacripeielieHue 1Mo BuaaM padoT MpeCTaBICHO B Ta0JIHUIIE:

Bun yuebnoit paboTsl

pr,HOGMKOCTB, 4acCoB

3 cemecTp 4 cemecTp Bcero

KonTakTHas pa6oTa, B TOM YHcJIe:
AyauTOpHBIE 3aHATHS (BCEro) 72 64 136
JlaGopaTopHblie 3aHITHS 72 64 136
HNnas koHTaKTHasA padora:
Kontposs camocTositenbHoi paboTsl (KCP) - - -
ITpomexxyrounas arrecranus (MKP) 0,2 0,3 0,5
CamocrosiTesbHasi padoTa, B TOM YHCJIE: 36 44 80
[TpopaboTka yueOHOTO MaTepraa 16 14 30
BrmmoaneHnue WHJUBUYAIbHBIX 3aJaHuH 10 20 30
(moaroToBKa cOOOLIECHUH, TPEe3eHTAIHI)
ITonroTroBka K TeKyleMy KOHTPOJIIO 10 10 20
KonTpoas:
ITonroroBka K 3K3aMeHY - 36
OO0mas TpyaoeMKoCTh | 4ac. 108 144 252

B Tom - WO 72,2 64,3 136,5

KOHTaKTHasi padoTa

3a4. efl. 3 4 7

2.2 CTpykTypa IMCHHUILIHHbI:

Pacrnipenenennie Bu10B yueOHOM pabOThI U UX TPYJOEMKOCTHU IO pa3fiesiaM AUCIUILITUHBL.
Paznensl (TeMbl) AMCUUIUIMHEL, U3y4aeMble B 1 cemectpe

Ne KonuuaectBo wacor
pa3- | HaumeHoBanue pasnesnoB (Tem) AyRMTOpHAA Bueayuropras
nena Bcero pabota paborta
JI I13 JIP CPC
1 2 4 5 6 7
1 Unit 1 World tourism 21 | - - 14 7
2 Unit 2 Jobs in tourism 21 | - - 14 7




No KonnuecTBo yacos
pa3- | HaumenoBanue pa3znenos (Tem) AymuTopHas Breayuropras
nena Bcero pabota paborta
JI I13 JIP CPC
3 Unit 3 Visitor centres 21 |- - 14 7
4 Unit 4 Package tours 21 | - - 14 7
5 Unit 5 Hotels 24 | - - 16 8
Hroro no aucuumiuxe: 108 72 36
Paznensl qUCHUTUIMHEL, U3y4aeMble BO 2 CEMECTpe
KosnmuecTBo yacos
Ne A B
pas- HaunmenoBanue pazienoB (Tem) YAMTOpHAA HeayAUTOpHad
Bcero pabota pabora
Aena 1 3 [ JIp CPC
1 2 3 4 5 6 7
6 Unit 6 Food and beverage 20 | - - 12 8
7 Unit 7 Nature tourism 20 |- - 12 8
8 Unit 8 Air travel 20 |- - 12 8
9 Unit 9 Hotel operations 24 | - - 14 10
10 Unit 10 Marketing 24 | - - 14 10
Uroro: 108 | - - 64 44
Bcero: 216 | - - 136 80
Paznensr (TeMbl) AMCIUTUIMHEL, U3ydaeMble B 3 ceMecTpe
KonmuecTBo wacoB
No A B
pa3- | HaumeHnoBaHue pazzenoB (Tem) yAHTOpHas HeayHTopHas
nena Bcero pabota pabota
JI I13 JIP CPC
1 2 4 5 6 7
1 Unit 1 Selling dreams 21 - - 14 7
2 Unit 2 Getting there 21 - - 14 7
3 Unit 3 Accommodation 21 |- - 14 7
4 Unit 4 Destinations 21 - - 14 7
5 Unit 5 Things to do 24 - - 16 8
HToro 1mo nUCIUIIINHE: 108 72 36
Pa3nensl (TeMbl) TUCIUTUIMHEI, H3y4aeMble BO 4 cemecTpe
KonnuaecTBo yacos
No A B
pa3- | HaumeHnoBanue paznienos (Tem) yAUTOpHas HeayHTopHas
ena Bcero pabota pabota
JI 113 JIP CPC
1 2 3 4 5 6 7
Unit 6 Niche tourism 20 12 8
Unit 7 Cultural tourism 20 |- - 12 8
Unit 8 Running a hotel 20 - - 12 8
Unit 9 Customer service 24 |- - 14 10




No KosmgecTBo yacoB
pa3- | HaumeHnoBanue paznenos (Tem) AymuTopHas Breayuropras
nena Bcero pabota pabora
JI 113 JIP CPC
Unit 10 Business travel 24 | - - 14 10
Uroro: 108 64 44
DK3aMeH 36 - - - -
Bcero: 252 136 80

2.3 Coaep:xanue pasaesaoB (TeM) THCHHIIHHBI:
[To yueOHOMY TJIaHY NaHHOUN TUCIUIUIMHBI JICKIIMOHHBIC, TPAaKTUYECKUE 3aHATH, a Takke KCP

HE IPEAYCMOTPCHBI.

2.3.1 JIaGopaTopHble 3aHATHS

Cemectp 1-2
No
HaumenoBanue dopma  TEKYIIEro
pasn pasjiena Coneprxkanue pasjena KOHTpOIII
cjia
1 2 3 4
1 Unit 1 Professional skills: checking and confirming | Dcce/coobienne Ne
World Tourism details; 1, yctHbIH ompoc Ne
Language focus: Present Simple; adverbs of | 1, 16, nekcuko-
frequency; question forms; rpaMMaTHYeCKHe
Listening: telephone messages, a telephone | samarus Ne 1
booking;
Reading: international tourism in the USA.
2 Unit 2 Professional skills: covering letters; Dcce/coobmenne Ne
Jobs in Tourism | Language focus: Present Simple vs. Present | 2, yctHbiii ompoc Ne
Continuous; 1, 2, I5eKkcHKko-
Listening: the skills and qualities; rpaMMaTHYeCKHe
Reading: working conditions in tourism; job | 3amanus Ne 2
advertisements; covering letters.
3 Unit 3 Professional skills: dealing with enquiries; Dcce/coobmenne Ne
Visitor Centres Language focus: Adjectives: degrees of | 3, yctablii onpoc Ne
comparison; 14, JIEKCHKO-
Listening: dealing with a complaint rpaMMaTHYeCKHe
Reading: The Role Of VICs; Bhutan; | 3amanust Ne 3,
Edinburgh Bus Tours. JienoBasi/posenas
urpa Ne 1
4 Unit 4 Professional skills: planning and giving a | Occe / cooOmienue
Package Tours guided tour; giving directions; Ne 4, yerHblit onpoc
Language focus: Past Simple; Ne 3, 15, nekcuko-
Listening: package tours to Cancun; | rpaMMaTUYecKue
Barcelona city tours; 3amanuss  Ne 4,
Reading: thing you didn’t know about | memoBas/poseBas
London; resort development in Cancun. urpa Ne 3,
npe3eHTanus Ne 1




5 Unit 5 Professional skills: dealing with complaints; | Dcce/coobmicane Ne
Hotels Language focus: Modals (requests and |5, yctablit onpoc Ne
offers); 7, 13, mpeseHTarys
Listening:  describing  hotels;  guest | Ne 2,
expectations; JieIoBast/poseBas
Reading: Hotels in Moscow; Trends in the | urpa Ne 4, nekcuko-
hotel industry. rpaMMaTHYeCKHe
3a7aHusg Ne 5,
CCMCCTpOBBIﬁ TECT
No 1
6 Unit 6 Professional skills: meeting customers’ | Dcce/coobmicane Ne
Food and | needs; 6, ycTHbIii ornpoc No
Beverage Language focus: Countable and | 11, 12, nekcuko-
Uncountable nouns; some, any, much, many, | rpammarudeckue
(@) few, (a) little; 3agaHua Ne 6,
Listening: special requests; in a sandwich | nemoasi/posieBast
bar; urpa Ne 2
Reading: catering for a crowd.
7 Unit 7 Professional skills: structuring a | Dcce/coobmenne Ne
Nature Tourism | presentation; 7, ycTHBI orpoc Ne
Language focus: Future forms: means of | 5, 6, 10, nekcuko-
expressing Future; rpaMMaTHYeCKUe
Listening: a tour itinerary; presenting a |3amanus Ne 7,
nature resort; npe3enTtanus Ne 3
Reading: Why visit Kenya?; presenting
Masuria.
8 Unit 8 Professional skills: dealing with difficult | Dcce/coobmenne Ne
Air Travel passengers; 8, yctHbIH ompoc No
Language focus: Modal verbs (prohibition, | 7, 8,  mekcuxo-
(no)obligation, permission, advice); rpaMMaTHYeCKHe
Listening: air traffic control; typical | 3amarus Ne 8
situations;
Reading: the ICAQ.
9 Unit 9 Professional skills: checking out; Dcce/coobmenne Ne
Hotel Operations | Language focus: Present Perfect; 9, ycrHbIit onpoc Ne
Listening: housekeeping inspection; trends | 4, JIEKCHUKO-
in hotel refurbishment; checking guests out; | rpammaruueckue
Reading: housekeeping; the Savoy reopens. | 3amanuss  Ne 9,
JienoBast/poseBast
urpa Ne 5
10 Unit 10 Professional skills: negotiating; Occe/coobmienne No
Marketing Language focus: Conditionals; 10, ycTHBIH ompoc
Listening: promoting tourism products; | Ne 9,  jekcuko-
negotiation; rpaMMaTHYeCKHe
Reading: destination marketing; tourism | 3amanus  Ne 10,
trends; negotiating tactics. CEMECTPOBBI  TECT
No 2
Cemectp 3-4
Haumenosanue dopma TEKyIIEero
Ne Coneprxanue pasjaena
pasnena KOHTPOJIS




3

4

Unit 1
Selling dreams

Professional skills: marketing;

Language focus: present and past tenses;
tense review;

Listening: selling the dream; the marketing
mix;

Vocabulary: descriptive adjectives and
nouns;

Speaking: dream package tours; marketing
mix analysis;

Writing: adding interest;
Reading: Your First Trip to Hawaii.

Dcce/coodienne  Ne
1, YCTHBIH 0IpoOC, TECT

1, JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKHE
3aJIaHus

Unit 2
Getting there

Professional skills: dealing with the public;
Language focus: multi-word verbs;
Listening: transport in China; a difficult
situation;

Vocabulary: means of transport;

Speaking: transport in your country; customer
services manager;

Reading: the Highs and the Lows of Working
in the Airline Industry.

Occe/coodiienne  Ne
2, Tect 2, YCTHBIA
orpoc, JeNIoBast
poneBass urpa Ne 35,
JICKCHKO-
rpaMMaTHYeCKHE
3aJJaHHs

Unit 3
Accommodation

Professional skills: dealing with complaint
Language focus: modal verbs

Listening: choosing a hotel; grading of hotels
in Spain; problems and solutions;
Vocabulary: types of accommodation;
facilities and services

Speaking: handling problems

Reading: Accommodation in Spain.

Dcce/coodmienne  Ne
3, Tect 3, YCTHBII
orpoc, JieJI0Bast
poneBas urpa Ne 4,
JIEKCUKO-
rpaMMaTH4ecKHe
3aaHus

Unit4
Destinations

Professional skills: offering advice
Language focus: Articles

Listening: weather forecasts

Vocabulary: weather, climate, features
Speaking: a personal service; professional
advice;

Writing: describing climate; a review; an
advice email;

Reading: weather and travel chaos; where to
go when.

Occe/coobmenne  Ne
4, Ttect 4, ycCTHBIH

orpoc, JIEKCUKO-
rpaMMaTHYeCKHe
3aaHus

Professional skills: speaking to a group;
Language focus: conditionals

Listening: things to do in Argentina; guided
tour of an art gallery;

Occe/coobmenne  Ne
5, mpesenTtarus Ne 1
YCTHBIN OITpOC, TECT 5,
JIEKCUKO-

. Vocabulary: guidebook phrases; geographical | rpammaTtudeckue

unit 5 features; talking about works of art;

Things to do eaturgs, ta mga} pu wor SQ art; 3a/IaHuA, §
Speaking: describing attractions/a work of | cemectpoBbIii TecT Ne
art; 11.
Writing: a geographical description; a
catalogue description;
Reading: the Paris of South America

Unit 6 Professional skills: dealing with figures; Occe/coobmenne  No




Niche tourism Language focus: the infinitive or gerund; 6, Tect 6, YCTHBIH
Listening: niche opportunities; oIIpoc, JIeTI0Bast
Vocabulary: sectors in niche tourism; niche | poneBas urpa Ne 2,
tourism experiences; JICKCHKO-
Speaking: niche tourism vs. mass tourism; | rpaMMaTHYECKHUE
niche tourism in South Africa; 3a/laHus
Writing: describing a niche tourism product;
Reading: medical tourism.

7 Professional skills: taking part in meetings; Dcce/coobmenne  Ne
Language focus: indirect questions; reported | 7, Tect 7, yCTHBII
speech OIIpoC, IIpe3eHTaIus
Listening: planning an exhibition; Ne 2, nenoBas poneBas

Unit 7 Vocabulary: culture, linking words; urpa Ne 1, nekcuko-
Cultural tourism | Speaking: what is cultural tourism; describing | rpammaTrueckue
artifacts; choosing a festival; 3aaHHs
Writing:
Reading: cultural tourists; cultural tourism in
Britain.

8 Professional skills: making presentations; Occe/coobmienne  Ne
Language focus: have/get smth. done; 8, Tectr 8, ycTHBII
Listening: a day in the life of a hotel | ompoc, JIEKCHKO-

. manager; the hotel inspector; rpaMMaTHYCCKHE
Unit 8 . . NS
Running a hotel Vocab_ulary: -ed/-lr_1g adje_ctl\{es, _ 3aJJaHHs
Speaking: inspection criteria; an inspector
calls; making hotel improvements;
Reading: have you got what it takes to run a
hotel?; making presentations.

9 Professional skills: handling telephone | Dcce/coobiienne  Ne
conversations; 9, Tect 9, ycTHBIU
Language focus: question forms; oIpoc, JIeToBast

Unit 9 Listening: customer service experiences; | poneBas urpa Ne 3,
Customer getting customer feedback; JIEKCHKO-
service Vocabulary: personal qualities; telephone; rpaMMaTHYeCKHe
Speaking: customer expectations; showing | 3amanus
you care;
Reading: holiday travel information

10 Professional skills: socializing and making | Dcce/coobiienne  No
small talk; 10, Tectr 10, ycTHBIH
Language focus: Past Perfect; orpoc, JIEKCUKO-
Listening: business travel stories; striking up | rpammarnyeckue

Unit 10 a conversation; 3aJlaHu,
Business travel Vocabulary: idioms and metaphors; making | cemectpoBsiii TecT Ne
small talk; 12.
Speaking: topics of conversation;
Reading: changes in business travel; team-
building events.

2.4 IlepeyeHb yueOHO-METOAUYECKOT0 o0ecnevYeH sl AJIA CAMOCTOSATEILHOH padoThI
00y4aloIMXCH M0 JUCHUILTIMHE (MOTYJII0)

Ne Bug CPC

[lepeueHs yueOHO-METOANYECKOTO 00ECTICYCHUST TUCITUTUIUHBI T10
BBITIOJTHEHUIO CAMOCTOSITETIbHOM paboThl




1 2 3

1. ITpopaboTka Iwonna Dubicka, Margaret O 'Keeffe. English for International
y4eOHOro Tourism Pre-Intermediate. Longman;
Marepuaia Strutt Peter. English for International Tourism Intermediate.
Longman,;

Kommrext MPAaKTUICCKUX SaI[aHI/Iﬁ 110 pasaeiaM, KOMIUICKT TEKCTOB
JUIA AUKTAHTOB,; KOMIUICKT 3aHaHHﬁ TCKYIICTO KOHTPOJIA.

2. Brimonnenue Iwonna Dubicka, Margaret O 'Keeffe. English for International
HHAMBHAYyaIbHBIX | TOurism Pre-Intermediate. Longman;
3aJaHui Strutt Peter. English for International Tourism Intermediate.
(moaroToBKa Longman,;
COOOIIEHMI, KommekT npakTuueckux 3aaHui 1o pasjiesiaM; KOMIUICKT 3aIaHui

IIpe3EHTAaIHI) TEKYIIEro KOHTPOJIA.

Y4eOHO-MEeTOAUYECKHUE MaTepuasbl ISl CaMOCTOSITENIbHOM pPadOThl 00yYaroImUXCs U3
YuCiia MHBAJIUAOB M JIMI C OTPAHUYECHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU 3710poBbsi (OB3) npenocrasisitorcst
B (hopMax, afanTUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHHSIM UX 37J0OPOBBS U BOCIIPHUATHS UH(DOpMALIUU:

JUig au1 ¢ HapyIIEHUSIMU 3pEHUSL:

— B MieyaTHOM popme yBeTHMUEeHHBIM HIpUPTOM,

— B (popMe 3JIEKTPOHHOT'O IOKYMEHTA.

J7i U1 ¢ HapYIICHUSMHU CITyXa:

— B TIe4aTHOU opme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JIjig au1 ¢ HapyIIeHUsIMU OIIOPHO-JBUTaTEIBLHOTO amnmnapara:

— B I1e4aTHoOM (opme,

— B (popMe 3JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.
JlaHHBIf MepedYeHb MOXKET OBITh KOHKPETH3UPOBAaH B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTHHIEHTa
o0ydJaronuxcs.

3. O6pa3oBaTejibHbIE TEXHOJIOTHH
B mporecce ocBoeHus TUCIMITIHMHBI «THOCTpaHHBIN SA3BIK» UCTOIB3YIOTCS CIIEAYIOIINE
00pa3oBaTenbHBIC TEXHOJIOTHH:

® CTaHJapTHbIE METO/AbI OOyUeHHUsl — J1a0OpaTOpPHBIE 3aHITHUS C OOBSICHEHHEM TEOPETHYECKOTO
MaTepuana (Hampumep, 'paMMaTHYecKHe MpaBuia, (POHETUYECKUE MpaBHa aAPTUKYISAIUU
3BYKOB), OOCYXIEHHME COOOIEHUH, TMpoBepKa JJOMAIIHEro 33JaHus, KOHCYJIbTAallUU
npernoaaBaress, aHallu3 OIKUOO0K, HallMCAaHUE MPOBEPOYHBIX U TECTOBBIX padoT;

e MeToAbl O0y4YEeHHsI C MPUMEHEHHEM HMHTEPAKTUBHBIX (OpM 00pa3zoBaTENbHBIX TEXHOJOTHIA:
JINIOBBIE M POJIEBbIE y4eOHBIE UTPBI, «MO3TOBOM HITYpM», pa300p KOHKPETHBIX CHUTYyallui,
MPAKTUYECKHX 3a7a4 U KeHCOB, Mpe3eHTaIIH.

° I[J'I)I Ju € OTrpaHUYCHHBIMHU  BO3MOXKHOCTSAMU 3J0POBbA HPCAYCMOTPCHA OpraHu3anud
KOHCYJ’IBT&HI/If/'I C UCITIOJIb30BaHHEM 3JI€KT‘pOHHOI>'I IIOYTHI.

Tabnuna 4 aTepakTuBHBIE 00pa30BaTeIbHbIE TEXHOIOTHH, UCIIOIb3YEMbIEC HA 3aHATHUSX.

Bupn 3ansrus Hcnonp3yemble HHTEPaKTHBHBIE 00pa30BaTeIbHbIC Kon-Bo

Cemectp (J1, TP, JIP) TEXHOJIOTHH 4acoB




JIP

JICTIOBbIE U POJIEBBIC WIPBI, «MO3TOBOW MITYpMY,
pa3bop W OOCYXICHHE KOHKPETHBIX CHTYAIlHi,
Oecema Ha  3aJaHHYI0 TEeMy, AaKTHBU3aIHs
KIJIFOYEBBIX MIOHATUH (rpaMmaTHUYECKUX 51
TEMAaTHYECKHX ), IPE3CHTAIINN

16

JIP

JICJIOBbIE U POJIEBBIE WIPBI, «MO3TOBOM IITYpPM)»,
pa3dop KOHKpPETHBIX CHUTyaluii, Oecena Ha
3aJIaHHYIO0 TeMY, aKTUBU3AIUsl KIFOYEBBIX MMOHATUN
(rpaMMaTHYECKHUX U TEMATHYECKHUX ), TPE3CHTAIHH

14

JIP

JICTIOBBIE U POJIEBBIC WIPBI, «MO3TOBOW ILITYpPMY,
pa3bop u o0OCyXIeHHE KOHKPETHBIX CHUTYaluH,
Oeceqa Ha  3aJaHHY0 TeMy, AaKTUBU3aLUA
KIIOUEBBIX ~ MOHATHH  (TpaMMAaTHYECKHX |
TEMaTHUYECKHX ), IPE3EHTAlUU

16

JIP

JICJIOBBIE U POJIEBBIE WIPbI, «MO3TOBOW ILTYpMY,
pa3dop KOHKPETHBIX CHUTyamwid, Oecema Ha
3aJJaHHYIO TEMY, aKTUBU3aLUs KJIFOUEBBIX MOHATHIM
(rpaMMaTHYECKUX M TEMAaTHYECKHX ), IPE3EHTAIH

14

Hmoeco:

60

HHTepaKTI/IBHLIG O6p3.30BaTeJ'II)HI)Ie TCXHOJIOTHH, UCITIOJIB3YCMBIC HA 3aHATUAX.
Cemectp 1-2

Ne

pasn
ena

HanmenoBanue paszaenos Kon-Bo

qaCcoB

I/IHTepaKTI/IBHBIG TEXHOJIOT'NHU

2

w

4

Unit 1 World tourism

4 «MO3TOBOM HITYpM»,

o0CyXJleHHe  KOHKpPETHBIX

pazbop
CUTYaLUH,

Oecena Ha 3aJaHHYIO TeMY, aKTHUBU3aLUs
KJIFOYEBBIX TMOHATUN (IpaMMaTHYECKUX U
TEMaTHYECKHX )

Unit 2 Jobs in tourism

«MO3roBOM HITYPMY, pazbop "
o0Cy)XJIeHHE  KOHKpPETHBIX  CHUTYallHii,
Oecena Ha 3aJaHHYIO TEMY, aKTUBU3ALUS
KJIFOUEBBIX MOHATUH (rpaMMaTHYECKHX H
TEMATHYECKHX )

Unit 3 Visitor centres

JICTIOBBIE M POJIEBBIE HWIPBI, «MO3TOBOM
mTypM»,  pazbop U obOcyxaeHue
KOHKPETHBIX  CHUTyalui, Oecega  Ha
3aJaHHYIO TeMY, aKTUBHU3AIMs KIFOUEBBIX
MTOHATHH (TpaMMaTHYECKUX "
TEMATHYECKHX )

Unit 4 Package tours

JICTIOBbIE M POJICBBIC WIPBI, pazbop u
0o0CyXJleHHe  KOHKPETHBIX  CHTYyaluH,
NPE3EHTAINs], AaKTUBU3alUsA  KIIOYEBBIX
MIOHATUI (rpaMMaTHUYECKUX 5
TEMaTUYECKHX )

Unit 5 Hotels

JICTIOBBIC W POJIEBBIC WIPBI, «MO3TOBOM
mTypM»,  pazdop U oOcykaeHue




KOHKPETHBIX ~ CHUTyalluH, Ipe3eHTalus,
Oecena Ha 3a/JlaHHYIO TEMY, MpPE3EHTALNsA,
aKTUBU3ALMS KIIOYEBBIX HOHATHH
(rpaMMaTHYECKUX ¥ TEMAaTHYECKHX)

Unit 6 Food and beverage

JICTIOBBIE M POJICBBIE WIPHI, pa3dop W
00CyXJleHHe  KOHKPETHBIX  CHTYyaluH,
Oecena Ha 3aJaHHYIO TEMY, aKTHBH3AIMS
KJIFOUEBBIX TOHATUI (FpaMMaTHYECKUX U
TEMaTUYECKHX )

Unit 7 Nature tourism

pazbop u 0OCyXIEeHHE KOHKPETHBIX
CHTyallMid, Tpe3eHTanms, Oecema Ha
3aJJaHHYI0 TeMY, aKTUBU3AIMs KIFOYEBBIX
TIOHSTHI (rpaMMaTHUYECKUX u
TEMaTHYECKHX )

Unit 8 Air travel

Oecena Ha 3aJlaHHYIO TEMY, aKTUBU3AIUS
KITIOYCBBIX TMOHATHH (TpaMMaTHYECKUX U
TEMAaTUYECKHX ),

Unit 9 Hotel operations

JICTIOBBIE W POJIEBBIE HWIPBI, pa3dop u
0o0CyXJleHHe  KOHKPETHBIX  CHUTYyaluH,
Oecena Ha 3aJaHHYIO TEMY, aKTHUBU3aLUs
KJIFOUYEBBIX MOHATUN (IpaMMaTHYECKUX U
TEMaTHYECKHX )

10

Unit 10 Marketing

«MO3TOBOM HITYpM», pazbop u
0o0CyXJleHHe  KOHKPETHBIX  CHTYyaluH,
Oecena Ha 3aJaHHYIO TeMy, aKTHUBU3aLUs
KJIFOUEBBIX TMOHATUH (IpaMMaTHYECKUX U
TEMaTHYECKHX )

Bcero

30

Cemectp 3-4

Ne

pasn
ena

HaumenoBanue pasnenos

Komn-Bo
JacoB

I/IHTepaKTI/IBHBIG TEXHOJIOI'NHU

1

2

w

4

Unit 1 Selling dreams

«MO3TOBOHM MITYpM», paz0op U 00CyX ICHUE
KOHKpETHBIX  CHUTyanuid, Oecega  Ha
3aJaHHYI0 TEMY, aKTHBU3AlUS KIFOUEBBIX
TTOHATHA (TpaMMaTHYECKUX u
TEMaTHYECKHX )

Unit 2 Getting there

JIeNIoBast/poJieBasi UTpa, «MO3TOBOH IITYpM»,
pazbop u  0oOCyXkJeHHME  KOHKPETHBIX
cuTyanuii, Oecema Ha 3aJaHHYI0 TEMY,
AKTUBU3alIUs1 KIIFOYEBBIX HOHATHHU
(TpaMMaTHYECKUX ¥ TEMATUYECKHX)

Unit 3 Accommodation

TIeJIOBast/poJieBasi Urpa, «MO3TOBOH IITYpM»,
pazbop u  0OCyXJeHHME  KOHKPETHBIX
cuTyanuii, Oecema Ha 3aJaHHYI0 TEMY,
aKTUBU3ALIHS KITFOUEBBIX MOHSTUI
(rpaMMaTUYECKHX U TEMATUYECKUX )

Unit 4 Destinations

pazbop u  0OCyXJeHHME  KOHKPETHBIX
CI/ITyaLII/II\/'I, AKTHUBU3allUA KIIFOUEBbIX




HOHSTUN (rpaMMaTHUYECKUX u
TEMaTUYECKUX)

Unit 5 Thing to do

«MO3TOBOM IITYpM», paz0op U 00CYXKIECHHE
KOHKPETHBIX  CHUTyauuid, Oecema  Ha
3aJJaHHYIO TeMYy, Ipe3CHTAIIHS,
AKTHUBU3ALHS KITFOUEBBIX MOHSATHI
(rpaMMaTHYECKHX U TEMATHYECKUX )

Unit 6 Niche tourism

nenoBas/poneBas ~ urpa,  pa3dop u
OOCY)XICHHE  KOHKPETHBIX  CHTYaIlHi,
Oecena Ha 3aJaHHYIO TEMY, aKTHBU3ALHS
KJTIOUEBBIX MHOHSATHH (FPaMMaTHYECKHX H
TEMaTHYECKHX )

Unit 7 Cultural tourism

JIeIoBast/poseBas urpa, pazbop u
0o0CYyXXJeHHE  KOHKPETHBIX  CHUTYAIlHi,
npe3eHTalus, Ocecela Ha 3aJaHHYIO TEMy,
AKTUBH3AIIHS KITFOUEBBIX TOHSITHI
(rpaMMaTHYECKUX U TEMATHUECKUX)

Unit 8 Running a hotel

Oecena Ha 3a/llaHHYIO TEMY, AKTHUBU3aLUs
KJTFOUEBBIX MNOHSATHH (FPaMMaTHYECKHX H
TEMaTHUYECKUX ), TPE3ECHTAIUS

Unit 9 Customer service

JenoBas/poneBas ~ urpa,  pasdop
0o0CyXJIeHUe  KOHKPETHBIX  CHUTyaluil,
Oecena Ha 3a/llaHHYIO TEMY, AKTHUBU3aLUs
KJIFOYEBbIX MOHATHHI (rpaMMaTHYEeCKUX MU
TEMaTHYECKHX )

Unit 10 Business travel

10

«MO3TOBOM IITypM», pa3bop U 00CyXJieHHEe
KOHKpPETHBIX  CHUTyauui, Oecenqa  Ha
3aJJaHHYI0 TEeMY, AKTUBU3ALUS KIIOUEBBIX
MOHATUH (rpaMMaTHYECKUX "
TEMATUYECKHX )

Bcero

30

4. OueHo4yHble CPeACTBA /sl TEKYIIero KOHTPOJISA YCIeBaeMOCTH, IPOMeKYTOYHO

aTTecTalHM.

Texymuii KOHTPOJIb U OILIEHKA pPEe3ylbTaTOB OCBOEHUS AMCLUMILIMHBI OCYIIECTBISETCS
npernojiaBaTesieM B Ipolecce MNpOBeAEHUs JTaOOpaTOpPHBIX 3aHATUH W MO pe3yibTaram
TECTUPOBAHUS, @ TAK)KE BBINIOJIHEHUS OOYyYarolIMMMCS JOMAIIHEeW paboThl, MHAUBHUIYATIbHBIX
3aJaHUii, HalMCaHMUs TPOBEPOUYHBIX PAOOT (JIEKCHKO-TpaMMaTH4YeCKHe 3aJaHus), MOJTOTOBKH
MOHOJIOTHYECKOI0 BBICKa3bIBaHMUSI B YCTHOH (yCTHOE COOOIIEHME) WIM MHUCbMEHHOM (opmax

(3cce), MOATOTOBKY Mpe3eHTalUi, IepeBoa C aHINIMHCKOTO A3bIKa Ha PYCCKUH U T.I1.

4.1. ®oHBI OLICHOYHBIX CPEACTB JJIsl IPOBEACHUSI TEKYIIero KOHTPOJIS.

Ne KoHTposnmpyemslii KOMIIOHEHT ®opmbl W/ WIH CpelcTBa
KOHTPOJIS

1 Kontpons ypoBHS CHOPMHPOBAHHOCTH SA3BIKOBBIX | TecTupoBaHue; JIEKCHUKO-
HaBBIKOB M YMEHHMH B 00nacTu (DOHETHUKH, JICKCHKH, | TPaMMaTHYECKUE  3aJaHMs,
IrpaMMaTUKA HM3Y4aeMOI0 WHOCTPAHHOIO S3bIKA IS | CJIOBAPHBIA JUKTAHT
peal3allM¥  COLMAIBbHOIO  B3aUMOJEHCTBUS  HA
M3y4a€MOM MHOCTPAHHOM SI3BIKE

2 Konrpons  ypoBHS  c(OpMUPOBAaHHOCTH  yMeHHH | MoHOIOTHYEeCKHE

WHOSI3BIYHOTO OONICHHWS] B YCTHOW M THCHMEHHOU

BbICKa3bIBAHUS B YCTHOﬁ U1




dopmax  (roBopeHue, TIHCbMO) B  CHTYalHsX | MUCbMEHHOMN dbopmax
MEKJIHYHOCTHOTO M MEXKYJIbTYPHOTO COLMAIBHOTO | (3cce/coo0teH s );
B3aMMOJICHCTBHSI HA H3y9a€MOM WHOCTPAHHOM SI3BIKE | MPEe3eHTAuU

3 Kontpons ypoBHsS cHOpMUPOBAaHHOCTH HAaBBIKOB, | [lepeBoj ¢ aHIIMIICKOrO Ha
yMEHUH,  CHOCOOHOCTEH  CO3MaHMs  TOHSATHBIX, | pyCCKUM; IepecKa3 TeKCTa
KOPPEKTHBIX,  TEPMHUHOJOTMYECKH  HACHIIICHHBIX
TEKCTOB npoeCCHOHATBLHON TEMaTUKH Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HAa POJHOM S3BIKE KakK
CIICICTBHE TIEPEBOJIa C UHOCTPAHHOTO

4 Kontpons ypoBHS chOopMHUPOBAaHHOCTH peLENTHBHBIX | TecTupoBanue
BUJOB  pPEYEBOM  JEATENBHOCTH  (YTEHHE |
ayJMpOBaHUE), B TOM YHCJIC W B paMKax Oymymien
podecCHOHATLHOM IEATEIIBHOCTH

3) Konrpons  ypoBHs chopmupoBaHHOCTH  yMeHHi | TectupoBanue
UCIIOJIB30BaTh  MPO(ECCHOHATLHO-OPUCHTHPOBAHHbBIE
CpeAcTBa MHOCTPAHHOTO S3bIKA ISl OCYIIECTBICHUS
COIMAJILHOTO ~ B3aMMOJICHCTBHS HA  HM3y4aeMOM
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

Cemectp 1-2
Paznen (Unit) Kommnereniuu O11eHOYHBIC CPE/ICTBA
Paznen 1 OK-3, OK-4 Dcce/coobieHne, CIOBapHBIA JTUKTAHT,
Unit 1 World tourism JICKCHKO-TPAaMMAaTHYECKHE 3aTaHus
Paznen 2 OK-3, OK-4 Occe/coo01eHne, CIOBapHbIA JTUKTAHT,
Unit 2 Jobs in tourism JICKCUKO-TPaMMaTHYCCKUE 3a/JaHUsI
Paznen 3 OK-3, OK-4 Dcce/coobIenHue, AeoBas posieBas urpa,
Unit 3 CJIOBapHBIN JUKTaHT, JIEKCUKO-
Visitor centres rpaMMaTUYECKHE 3a/IaHuUs
Paznen 4 OK-3, OK-4 Occe/coo01ieHne, CIOBapHbIA JTUKTAHT,
Unit 4 JienioBasi/posieBasl  Mrpa, Ipe3eHTalus,
Package tours JEKCUKO-TPaMMaTHYECKUE 3aJJaHHs
Pazgen 5 OK-3, OK-4 Dcce/coo0IIeHrne, CIIOBAapHBINA JTUKTAHT,
Unit 5 JienoBast/poyieBasi  Urpa, Ipe3eHTalus,
Hotels CEMECTPOBBIN TECT
Paznen 6 OK-3, OK-4 Occe/coo0IieHne, CIOBapHBIA JTUKTAHT,
Unit 6 Food and JIeTI0Bast/poJieBast urpa, JIEKCUKO-
beverage rpaMMaTHYeCKUe 3aJaHus
Paznmen 7 OK-3, OK-4 Dcce/coo0IIeHne, CIIOBApPHBINA JIUKTAHT,
Unit 7 JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUE 3aJaHus,
Nature tourism pe3CHTAIHS
Paznen 8 OK-3, OK-4 Dcce/coobienre, CIOBapHbBIN TUKTAHT,
Unit 8 Air travel JICKCHKO-TPAaMMAaTHYeCKHE 3aaHuUs
Pa3nen 9 OK-3, OK-4 Dcce/coobienre, CIOBapHbBIN TUKTAHT,
Unit 9 JiesioBasi/posieBas urpa, JIEKCHKO-
Hotel operations rpaMMaTHYecKHe 3aJaHus
Paznen 10 OK-3, OK-4 Dcce/coo0IIeHne, CIOBApHBIN TUKTAHT,
Unit 10 Marketing JICKCHKO-TPaMMAaTHYECKHE 3aaHus, TECT

Cemectp 3-4

Paznmen (Unit) Kommnerenium O1neHOYHBIE CPEICTBA
Paznmen 1 OK-3, OK-4 Dcce/coo0IIeHne, CIIOBAPHBIN JIUKTAHT,
Unit 1 JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKHE 3aTaHUS




Selling dreams

Pazgen 2 OK-3, OK-4 Dcce/coobIIeHne, CIOBApHBIA JTUKTAHT,
Unit 2 JlejioBasi  pojieBass  Urpa,  JEKCHUKO-
Getting there rpaMMaTHYCeCKHE 3a[aHUs
Pasznen 3 OK-3, OK-4 Dcce/coo0IIeHne, CIOBAPHBIM JIUKTAHT,
Unit 3 Accommodation JIeTIoBasi  pojieBas  UIpa,  JIGKCHUKO-
rpaMMaTHYECKHE 3a/IaHus
Paznen 4 OK-3, OK-4 Dcce/coobIIeHne, CIOBApHBIA JTUKTAHT,
Unit 4 Destinations JICKCHKO-TPaMMAaTHYECKHE 3adaHus
Pasnen 5 OK-3, OK-4 Dcce/coo0IIeHne, CIOBAPHBIN JIUKTAHT,
Unit 5 JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKHE 3a/1aHus,
Thing to do MPE3CHTAIHsI, CEMECTPOBBIN TECT
Paznen 6 OK-3, OK-4 Dcce/coo01IeHrne, CIOBApHBIA JTUKTAHT,
Unit 6 JiejioBasl  pojieBas  Urpa,  JEKCHUKO-
Niche tourism rpaMMaTHYEeCKHE 33 aHUs
Paznen 7 OK-3, OK-4 Dcce/coo0IIeHne, CIOBAPHBIM JMKTAHT,
Unit 7 JleioBasi  posieBasi Wrpa, Ipe3eHTalus,
Cultural tourism JICKCUKO-TPaMMaTHUYCCKUE 3aJaHus
Paznen 8 OK-3, OK-4 Dcce/coo0IIeHne, CIOBApHBIA JTUKTAHT,
Unit 8 JICKCUKO-TPaMMaTHYCCKUE 3aJaHus
Running a hotel
Paznen 9 OK-3, OK-4 Dcce/coo0IIeHne, CIOBAPHBIN JIMKTAHT,
Unit 9 JeoBasi  poJieBas ~ Wrpa,  JIEKCHKO-
Customer service rpaMMaTHYECKHE 3aJ[aHUs
Pazmen 10 OK-3, OK-4 Dcce/coo0IIeHne, CIOBAPHBIN JUKTAHT,
Unit 10 JIEKCUKO-TPaMMaTHUYECKHE 3aJaHus,

Business travel

CEMECTPOBBIN TECT

Tourism statistics

IIpumepHbIe 3a1aHUs TeCTA
Ilo pa3nenam 1-5.

1. Complete the questions about international tourism in China. Then match the questions
1-7 with the answers a-g.

1......... international visitors did China have in 2010?
2 i, did China earn from international tourism in 20107?
3o is the most popular tourist attraction?

a) 744 euros
b) 56 million

c) 8,850 km (5,500 miles)

Checking and confirming

2. Complete the expressions for checking and confirming details.
1. A:* ... doyou? ... your surname?

B: It’s B-R-Y-A-N-T.

2. A: 'm sorry, | didn’t catch that.® ... you * ... that number, please?

B: Sure. It’s 472 890 112.

Tourism jobs and sectors

3. Put the jobs in the box with the correct tourism sector in the table.

concierge

driver entertainer

executive chef flight attendant




front office manager housekeeper pilot restaurant manager
shore excursion manager tour guide  waiter

Accommodation Food and Beverage Transportation Recreation

Present simple and present continuous

4. Complete the tour manager's story with the present simple or present continuous form
of the verbs in brackets.

My main responsibility is designing tailor-made tour packages to meet the needs of different
clients. As part of my day-to-day work I * ... (deal with) clients, ? ... (suggest) travel routes to
suit their interests,® ... (book) their flights,* ... (make) hotel reservations and,” ... (provide)
detailed quotations and final itineraries.

Tourist information

5. Look at the definitions and write the words connected with tourist information.
1. a thin book that gives information or advertises something

2. a short journey arranged so that a group of people can visit a place

3. when you suggest or recommend what someone should do

6. Complete the tourist information about Venice using the comparative or superlative
form of the adjectives in brackets.

Venice is one of the * ... (interesting) places in the world. However, the summer can be the ? ...
(bad) time to visit. It's sometimes very hot and humid, and there are a lot of tourists. The * ...
(near) airport is Marco Polo Airport. The Alilaguna water-bus from the airport costs €15 and
takes 75 minutes to get to St Mark’s Square. Hiring a water-taxi is much® ... (fast) - 30 minutes —
but also ° ... (expensive) — about €100.

Dealing with enquiries

7. Match a-h to 1-8 to complete the telephone conversation.

a) Would you like anything else?

b) Would you like to book a specific tour?

¢) Don't worry. We’ll show you how to do it when you get here.

A: Hamilton Visitor Centre, Suzanna speaking. How can | help you?
B: Hello, we’re interested in walking tours of the Hamilton Region.
Al

B: Well, no. I’d like to know some more first.

A?

B: That’s right.

Al

B: Nature walks but nothing very difficult or energetic.

City tours

8. Match the tourists’ questions 1-6 about The Houses of Parliament in London to the tour
guide's answers a-f.

1. Excuse me, who designed the building?

2. How far is the Tower of London from here?

3. What are ‘peers’?

a) 'm afraid not. Visitors can only take photos in Westminster Hall.

b) The present building was completed in 1870 but the original palace dates back to 1042.



Past simple

9. Complete this description of the early history of Paris with the correct past simple form of the
irregular verbs in brackets.

The site of modern-day Paris was founded by a Celtic tribe called the Parisii. They established a
fishing village near the river Seine. Paris's lands * ... (be) prosperous. Later, the area 2 ... (come)
under Roman control. They * ... (build) a massive fort on the Ile de la Cite because the island *
... (have) the river as additional protection.

Modal verbs
10. Use a modal verb to make this receptionist's offers and requests sound more polite.
Write THREE words.

1. I want to see your passport./ your passport, please?

2. Do you want a taxi?/ a taxi for you?

3. Spell your surname./ your surname, please.
Kpurepum oueHku:

- OlEHKa «OTJWYHO» BBICTABISICTCS CTYACHTY IpH MpaBWIbHOM BbiodHeHHH 85-100%
3aaH1I;

- OLIEHKA «XOPOII0» BHICTABISETCS CTYACHTY MPHU MPaBUILHOM BhinonHeHuu 70-85% 3amanuii;

- OIICHKA «Y/[I0BJETBOPUTEIBHOY» CTYJICHTY MPU NMPABUIHLHOM BBITIOJIHEHUH 55-69% 3a1anmii;

- OLICHKA «HeyA0BJIeTBOPUTEIbHO) IIPU MPAaBUILHOM BBITIOTHEHUH MeHee 55% 3amaHuil.

IIpuMepHbIe JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKHE 3aJaHUA K pa3jesiaM:
Ne 1 Paznen 1
1. Give at least ten job titles with the duties in the hospitality industry. Provide translation of
the job titles.
2. What adjectives can describe a career in the hospitality industry? Provide translation.
3. Translate the following sentences from Russian into English.
1. Kakue 00513aHHOCTH (OTBETCTBEHHOCTh) Y MEHEKepa oTesis?
2. Wupyctpus rocTenpuuMCTBa HE BCeT/ia ObIBAaeT TOCTEPUIUMHOM.
3. B kakoe BpeMsi 0OOBIYHO OHU 3aKaHUMBAIOT paboTy B oTene?
4. OpmHa U3 MOUX OCHOBHBIX 00513aHHOCTEM — 00y4aTh HOBBIN MTEPCOHAI.
5. Korz[a OHa y6epeT HOMCD, S IMPOBEPIO BCC JIK B IMOPAAKE, MPCKIAC YCM BCCIUTCA
(3aperucTpupyercs) HOBbII MOCTOAJIEL.
4. Give translation of the following words and phrases.
SO, CO, Bo Bpems Bamiero npeObIBaHUs, PabOTaTh C JIOJIBMH, yIOBICTBOPEHHE OT
paboThI
5. Make up six sentences with any of the words in task 1V using adverbs of frequency.
Ne 2 Pazpgen 2
1. Complete the text with the correct forms of the Present Simple Tense.
Physical size
One of the major differences between US and European airports ... (to be)* size. By this |
.. (not to mean)? the number of flights and passengers passing through the airport. There ... (to
be)® many huge airports in Europe and few in the world ... (to be)* as busy as Heathrow. What |
.. (to mean)® is the physical space the airport ... (to occupy)®.
2. Complete the text with the correct prepositions and particles
When you land
for | up [to| by | from | in| with |at| about | through | around
Most destination airports ... (1) America have an international terminal where you will land. You
will first then pass ... (2) immigration where you have to hand ... (3) the green immigration form




you filled in on the plane and have your passports examined (be prepared ... (4) a lengthy wait
during this process). Don't be tempted to make a silly joke ... (5) why you are visiting or
anything ... (6) security.
Ne 3 Paznen 3
. What might you say to the waiter in a restaurant if ...
your chips have too much oil/fat on them
your dish has obviously been cooked too much/too long
your piece of meat is absolutely perfectly cooked
your dish seems to have no flavour at all
. Use the taste words to describe the following
Indian curry
pizza
sea water
an unripe apple
a cup of tea with 5 spoonful of sugar
. Complete each sentence with a or some, or leave the space blank.
I’d like ... chicken please, a large one for roasting.
Could I have ... bread please?
Do you have time for ... snack before our bus leaves?
Would you like to come to ... lunch with me on Thursday?
There’s ... milk jug in the cupboard near the fridge.
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I. Complete the sentences with the correct form of the verbs in brackets.
Rachel: What (you/do) ..........ccccceveene ! last weekend, Sophie?

Sophie: 1 (g0) vvvvveveeieiee e 2 to Amsterdam with Neil.
Rachel: Really? HOW 10Ng (YOU/SEAY) ......cv.vvevereereeeeinssnesseenienseenene. %
Sophie: Oh _just for a weekend. We (stay).” in a hotel called the Prinsenhof.
Rachel: (you 1d0) ......cocoviiiiiiiiiiceeec > anything special?

I1. Complete the text with the correct comparative or superlative form of the words in brackets.
What to do and see in Miami

Downtown Miami is a combination of shiny high rises and busy discount stores. The fifty-five-
storey First Union Financial Center, (tall) ....." structure south of Atlanta, dominates the skyline.
The water taxi will pick you up at one of ten points along the water in downtown Miami and
South Beach. It’s not (practical) ....... 2 means of transport, but the views are great and it’s
(exciting) ...° than taking a bus. The Museum of Contemporary Art, inaugurated in 1996, is
Miami’s (new) ....* museum. MOCA exhibits (late) ....° contemporary art, including
installations, multimedia shows and manipulated photography.

I11. Lisa is working as a receptionist for the summer in a hotel in Stockholm. Complete her
letter with the correct form of the verbs in brackets.

Hello Maribel,

How are you? I ...} (enjoy) my new job — it’s very interesting and varied and I ......... 2 (meet)
lots of people. The hotel is little but everyone here is well qualified and the standard of service is
high. It’s a good hotel — they (have) ....." lots of facilities for children. The staff (know) ...." lots
of languages so I (not learn) ...... > very much Swedish because everyone (speak) ..Ptomein
perfect English.

V. Choose the best response to each question.
1. Good afternoon. Can I help you?



a) For three days.

b) Yes, I’ve booked a room. My name’s Smith
¢) That's right. I asked for a non-smoking room.
2. Could I see your passport please, Ms Muller?
a) Certainly, it’s M-U-L-L-E-R.

b) That’s right. I asked for a non-smoking room.
¢) What do you need it for?

V. Translate the following sentences into English:

1. Eciiu oH He OyZ€eT 3aHsT, OH NIPUEET K HaM B TOCTH.

2. Ecnu TBI HE Kynuib Ko(e, HaM MPUISTCS TUTh Yaid.

3. Eciu oH ocTaHeTcs JoMa, OH O3BOHHUT TeOE.

4. Ecnu ThI a1ib MHE 3TO MMUCBMO ceivac, s CMOTY MEepPEeBECTH €ro i TeOs.
5. BbI paccepauTech, €ciu s CKaxxy emy o0 3ToM?

Kputepuu oueHku:
OLICHKA «OTJHYHO» BBICTABIIACTCS CTYICHTY IPU MNpaBWIbHOM BbimosHeHHH §9-100%
3aaH1I;
- OLIEHKA «XOPOII0» BHICTABISETCS CTYACHTY MPU MPABUILHOM BhINIOIHEHUU 79-88% 3amanuii;
- OIICHKA «Y/[I0BJETBOPHUTEIBHOY» CTYJICHTY MPU NMPaBUILHOM BhITIOJIHEHUH 65-78% 3amanuii;
- OLICHKA «HEeyA0BJIeTBOPUTEIbHO) IIPU MPABUILHOM BBITIOTHEHUH MeHee 65% 3amaHuil.

IIpumepHble 3agaHUs AJI MUCbMEHHOT0 CJI0BAPHOIO JUKTAHTA
mo AucuuIInHe MHoCTpaHHBbIH A3BIK

Ne 1 Pasgen 1 Unit 1

tourist destinations, the tourism industry, outbound tourism, domestic tourism, inbound
tourism/tourist, VFR, to receive tourists / receipts, WTO, accommodation, attraction(s),
recreation, entertainment, event, beverage, convention, bed and breakfast, merchandise, retailer,
survey, customer profile, package, optional (tour), booking, to include, leisure, theme park,
trekking, trip.

Ne 2 Pasnen 2 Unit 2

advantages, disadvantages, varied work, seasonal work, short-term contract, long-term career,
temporary (option), permanent, working shifts, working hours, part-time, full-time, to suit one’s
needs, low-paid, high-paid, to offer on-the-job training, employee, employer, to earn, salary,
practical skills, to start at the bottom, to gain experience, to develop (the right skills), promotion,
to move into a management position, regular daytime hours, relevant.

Ne 3 Pasgen 3 Unit 3

tourist office, VIC, tourist board, to provide (advice), helpful, sight, to promote, day-tripper, to
encourage, ambassador, a local, spectacular, noisy, tiny, enquiry, hop-on, hop-off, to deal with
(an enquiry), guided walking tour, itinerary, to depart, to last, admission, discount, recorded
commentary, free of charge, senior citizens, valid, to confirm, to check, quality, to improve.

Ne 4 Pazpen 4 Unit 4

cultural heritage, city hall, palace, mansion, country house, castle, pillar, dome, landmark,
architectural style, free activities for kids, information pack, sightseeing tour, hire of sports
equipment, full-board, half-board, all-inclusive, available, to offer, gratuity, to tip staff, to pay
extra, overcharge, tour guide, to design, different (from), to find out, to give out, private.

Ne 5 Pazpen 5 Unit 5

hotel services, hotel facilities, to meet demands, luxury hotel, basic, mid-price, to reserve a rom,
to be booked up, in advance, cheaper rates, check-in procedure, to greet, guest, to confirm, key
card, enjoyable, room number, room service, to make a request, to sign, check-in, check-out,



express checkout kiosk, laundry service, walk-in shower, indoor, outdoor, cot/crib, front desk,
internet access, to complain, to apologise, attitude, (un)comfortable, support, suitable.

Kputepuu onenkmu:
- OIICHKA «OTJHYHO» BBICTABIISCTCS CTYJCHTY, €CJIH KOJMYSCTBO MPABHIIBHO HAIMCAHHBIX CJIOB
cocrasisgeT oT 85 10 100 % ot 001iero KoIMYeCcTBa 3aJaHUI;
- OIICHKA «XOPOII0» BBICTABJIACTCSA CTYJICHTY, €CIM KOJMYSCTBO MPABUIBHO HAIIMCAHHBIX CJIOB
cocrasisgeT oT 70 g0 85 % oT 001ero KoJIUUecTBa 3aJaHuUlT;
- OIICHKa «Y/JOBJIETBOPHTEJBLHO» BBICTABIISACTCSA CTYACHTY, €CIH KOJHYECTBO IPaBHUIBHO
HAIIMCAHHBIX CJIOB COCTABIIIET OT 55 M0 70 % oT 00IIero KOJIN4eCTBa;
- OLICHKA «HEYJAOBJIETBOPUTEJIbHO» BBICTABIISICTCS CTYACHTY, €CIIM KOJHUYECTBO IPABUIBHO
HaIlMCaHHBIX CJIOB HUXKE YPOBHA 55 % 0T 00111ero KoJInyecTBa.

ITpumepHbIe TEMbI 3cce / CO00IIeHHIT (MOHOJIOIrHYeCKHUX BbICKA3bIBAHUIA) M0 TUCIUTIIIHHE
HNHocTpaHHbIH A3BIK

1 cemecTp
1. Tourism Industry: latest trends in the tourism industry.
2. My Future Career: jobs and duties.
3. Visitor Centres. City Tours
4. Favourite Holiday Destinations.
5. Hotel Facilities.
2 ceMecTp
6. Catering. Traditional Dishes / National Cuisines.
7. Ecotourism: sustainable tourism.
8. Air Travel.
9. Hotel Operations.

10. Negotiating: successful tactics.
3 cemecTp
. Dream package tour.
. Transport in your country.
. Accommodation: types, facilities and services.
. Popular tourist destinations: describing climate, weather, geographical features.
. Popular tourist destinations: describing attractions.
4 cemecTp
. Sectors in niche tourism. Niche tourism vs. mass tourism.
. Cultural tourism.
. Running a hotel.
. Customer service.
10. Business travel.
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Kpurtepun onenkn

- OII€EHKA <«GaYTEHO0» BBICTABIIACTCA CTYACHTY, €CJIU CTYACHT IMPOACMOHCTPUPOBAl 3HAHHUEC U
NpaBWIbHOE TMpPUMEHEHHe oO0meil U  mpodeccHOHaNbHO-OPUEHTUPOBAHHOM  JIEKCHKH,
IrpaMMaTUYECKUX MpaBWJI, KOHCTPYKUMH M T.II.; YBEPEHHOE IIOJIb30BAHUE JIEKCUUYECKUMU
€IMHUILIAMH, COCTABJIEHHBIMH C Y4ETOM MPOQECCHOHATBHON HApaBIEHHOCTH; UCUEPIIBIBAIOLIE,
IIOCJIEI0BATENBHO, YETKO U JIOTMUECKU CTPOMHO M3JIaraeT MaTepuai; He 3aTpyIHSAETCS C OTBETOM
IIpY BHUJOU3MEHEHUHU 3aJjaHWM, MCIOJIb3yeT B OTBETE MaTepuall OCHOBHOM JIMTEpaTyphI,
MIPaBUIBHO 0OOCHOBBIBACT MPUHATOE PEILICHHE.

- OLEHKAa «He 3a4TEHO» BbBICTABIISAETCS CTYAEHTY, KOTOPBI HE 3HAET 3HAYMTEIBHOW 4YacTH
IIPOrPAaMMHOI0 MaTepualia, IONYCKAeT CYIIECTBEHHbIE OLIMOKH, HEYBEPEHHO, C OOJIBIIMMU
3aTpyIHEHUSIMH BBIIOJIHSAET paboTy.



IIpumep aesioBoii (poseBoii) Urpsl Mo AUcHUIIMHe MHOCTpaHHBIHA A3BIK

1 Tema: The Check-out Procedure

2 KoHuenmus urpbl

Role-playing a check-out situation. The receptionist checks out the guest. The guest thinks that
there’s a mistake in the bill and asks the receptionist about the extra charges. The receptionist
explains to the guest that the hotel charges extra for use of the car park and for the guests
checking out before 7 am.

3 Pon:

- a receptionist;

- a guest;

4 O:xupnaemblii (e) pe3yabTar (bI)

dopMupoBaHHE M Pa3BUTHE HABBIKOB OOIICHUS C KIIMEHTaMH, 3aIIpoca 1 MOMCcKa HHPOPMALIUH.

Kpurepuu onenku:
- OLICHKA «324TEHO0» BbICTABJINACTCSH, €CJIH CTYACHT IIPOJEMOHCTPUPOBAI
OCBOEHHUE TPeOyeMbIX JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX OCHOB; 3HAHHE U IPABWJIbHOE NPUMEHEHUE
obmeil M  HpodeccuOoHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHOM  JEKCHKHM, TI'paMMaTHYECKUX  IPaBUI,
KOHCTPYKIMHA ¥ T.I.; OCYIIECTBIICHHE BCeX TpeOyeMbIX IEHCTBUH B paMKax CHUTYalHid,
UMUTHPYIOLUINX TPOPECCHOHATBHYIO 1eATEIbHOCTh: 3HAeT OCHOBHBIE (DOPMBI BEXKIUBOCTH MPHU
oOmeHny, cnoco0eH Hayarh, MPOJODKUTH M 3aBEPIIUTh pa3roBop (IIONPHUBETCTBOBATS,
BbIpa3uTh OJaroJlapHOCTh, NPUHECTH U3BMHEHMS M T.JA.); YBEPEHHOE IOJIb30BaHUE
JIEKCUYECKUMHU €IMHUIIAMH, COCTABJIEHHBIMU C YYETOM Npo¢eCCHOHAIbHOW HANpaBIE€HHOCTH;
TOTOBHOCTh MHMIIMUPOBATh pELICHHE MPOOJIEMHOM CUTyallMM B paMKax MpodecCHOHaIbHON
JESTEIIBHOCTH.
- OLIEHKA «He 32YTeHO0»
BBICTABJISIETCS IPU HAJTMUUU CEPhE3HBIX YIYIIECHHI B Mpoliecce U3I0KEHUS y4eOHOTo
MaTepHuaa; B Clly4ae OTCYTCTBUS 3HAHUN OCHOBHBIX IIOHATHUM U ONPEACIICHU N WIIN IPUCYTCTBUU
00JIBIIOro KOJIMYECTBA OIIMOOK ITPHU UHTEPIIPETALIMM OCHOBHBIX OMPEEIICHUI; €CIIU CTYEHT
MIOKAa3bIBACT 3HAYUTENIbHBIC 3aTPYAHEHUS IIPU OTBETE HA IIPEAJIOKEHHBIE OCHOBHBIC U
JIOTIOJIHUTEJIbHBIE BOIIPOCHI; IPU YCIIOBUH OTCYTCTBHUS OTBETA HA OCHOBHOM W JIOIIOJIHUTEIIbHBIN
BOIIPOCHI.

1. TIpumep TecTOB AL KOHTPOJIS YPOBHSA CHOPMHUPOBAHHOCTH S3bIKOBBIX HABBIKOB M YMEHUI B
o0acTi (OHETHKH, JIEKCHUKH, TPAMMATHKH M3y4aeMOro MHOCTPAHHOTO SI3bIKa JUIs peasln3aluu
MEXJIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMO/IEHCTBUS HA N3y4a€MOM HHOCTPAHHOM SI3bIKE

1. He’s older than he looks. A) much B) more C) * D) the

2. Jessica’s as tall her mother.A) than B) like C) more D) as

3. “What New York like?”  “It’s really exciting!” A) does B) is C) was D) did

4. Trains in London are more crowded in Paris. A) that B) as C) than D) like

5. Oxford is one of ___ oldest universities in Europe. A) the B) * C) much D) more

6. He isn’t as intelligent his sister. ~ A) like B) as C) than D) nothing

7. This is than I expected.  A) more hard B) hard C) the hardest D) harder

8. Who is the man in the world? A) rich B) most richest C) richest D) most rich
9. Everything is in my country. A) more cheaper B) cheaper C) cheap D) cheapest
10. Rome was hotter | expected. A) than B) that C) nothing D) as

11. My dad’s really . He always buys presents for everyone. A) romantic B) fortunate C)
generous D) depressed

12. Before you can get a credit card, you have to provide a lot of details. A) wealth B)

person C) happiness D) personal



13. Itrytolead a lifestyle - lots of exercises, fruit, and no junk food. A) depressed B)
dirty C) healthy D) mess

14. The disco was so that you couldn’t hear yourself speak. A) noisy B) finance C) windy
D) difference

15. After the earthquake, the country needed a lot of equipment to look after the sick and
wounded.

A) depressed B) medical C) personal D) financial

16. She had a car crash, but she was to escape with no injuries at all.

A) depressed B) romantic C) lucky D) healthy

17. Venice is a very city. A lot of people go there on honeymoon.

A) dirty B) polluted C) wealthy D) romantic

18. Here isthe __ news. Share prices on the Dow Jones Index have fallen dramatically.

A) cheap B) financial C) depressed D) wealthy

19. After a heart attack, he needed a major surgery, but fortunately the operation was
A) happy B) different C) successful D) personal

20. I didn’t like that city at all. The streets were so and the air was so .
A) dirty / messy B) dirty / polluted C) personal / noisy D) messy / polluting

Kpurepum ounenku:
- OLEHKa «OTJIMYHO» BBICTABISETCA CTYACHTY IpH mpaBuwibHOM BbimonHennn 90-100%
3aJIaHul;
- OIICHKA «XOPOILL0» BBICTABIISIETCS CTYIEHTY MPH MpaBmiibHOM BbinmonHeHnn 80-89% 3ananmii;
- OLICHKA «Y/0BJIETBOPUTEIBHO» CTYACHTY IIPU MPABUIBHOM BbINoIHEHUU 60-79% 3ananuii;
- OIICHKA «HEYA0BJIETBOPUTEIBLHO) [P MPABUIHLHOM BEITIOTHEHNH MeHee 60% 3amaHuii.

2. Ilpumep 3amaHuii Ha TMOPOXKICHHE MOHOJIOTHYECKUX BBICKA3bIBAHUH JUII KOHTPOJIS YPOBHS
c(OPMHPOBAHHOCTH YMEHUN HWHOA3BIYHOTO OOIIEHUS B YCTHOM M mHCbMEHHOH (opmax
(FOBOpeHI/IG, HI/ICI)MO) B cCUTyallUAX MCKINYHOCTHOIO MW MCKKYJIBTYPHOTO CONUAIBHOTO
BSaHMOI[eﬁCTBHH Ha H3y4Ya€MOM HHOCTPAHHOM A3BIKEC, B TOM YHCJIC U B paMKax
MpoeCCUOHAIBHON TEMaTUKHU

1. Imagine that you are taking part in the students’ exchange in a British university. Present
yourself and speak about your interests.

2. Imagine that you are dealing with a complaint. Give reasons explaining the problem and say
what you’re going to do to solve the problem.

3. Ilpumep 3amaHuii An KOHTPOJA YpOBHSA COHOPMHPOBAHHOCTH HABBIKOB, YMEHMIA,
CIIOCOOHOCTEH CO3aaHus MOHATHBIX, KOPPEKTHBIX, TCPMUHOJOTHUYCCKU HACBIIICHHBIX TCKCTOB
HpO(I)eCCHOHaHLHOfI TCMATUKN HAa HWHOCTPAHHOM A3BIKC W Ha POAHOM A3BIKC B PE3YJIbTATC
nepeBoJia ¢ MTHOCTPAHHOTO
Read and translate the text in writing:
Guest information management

Progressive hospitality companies are all customer-oriented and do not spare efforts to
gather all relevant information about their current and potential guests. There are several simple
techniques to do it properly. Most common of them is placing guest comment cards on dining
room tables and in guest rooms. Or they are handed to departing customers. This technique
provides useful information and insights into problem areas. For example, several negative
comments on food would indicate a potential problem for a restaurant, if no corrective action is
taken.

A problem with guest comment cards is that they may not reflect the opinions of the
majority of guests. Commonly, only those people who are very angry or very pleased take the



time to complete a card. Thus comment cards can be useful in spotting problem areas, but they
are not a good indication of overall guest satisfaction.

In order to identify frequent and repeat guests and give them top priority in a sales blitz, the
company needs an automated guest history. It is also important to know the former frequent
guests who are no longer using the hotel. Salespeople will want to call on these former clients to
see if they can regain their business. This system offers a competitive advantage to a chain,
particularly a small chain.

4. Tlpumep TeCTOB Uil KOHTPOJIA YPOBHS C(OPMHUPOBAHHOCTU PEIETITUBHBIX BHUI0B
pEYCBOM JICATEIBHOCTH (YTEHHWE W ayJIupOBaHME), B TOM UHCIE W B paMKax Oymymieil
po(hecCHOHATTLHOM e TEIbHOCTH

A tale of two cities: visiting London, visiting Edinburgh

Choose the best sentence a)—e) to complete each gap.

1 . The capital of England is a vibrant city filled with plenty of
things to do, but while you are in this beautiful part of the world, hotels in Edinburgh can offer
you a chance to catch a little more culture with a trip north of the border to Scotland.

If you are coming from abroad to visit both cities, finding a package may be a little
difficult. Furthermore, multi-stay trips are often slightly more expensive due to the arrangements
and extra paperwork handled by the travel company. It may be much cheaper to book your
flights and accommaodation separately and UK hotels by HotelClub may be a good place to start.
Chain hotels will often give you the best price but for a more authentic stay in the UK you may
want to try some of the local independent hotels.

Travelling between the two cities is fairly easy, but they are not particularly close together.
Flights between Edinburgh and London are cheap when booked in advance. Budget airlines offer
prices as low as £12.50 one-way, but watch out for hidden costs for add-ons such as luggage,
booking fees and early check-in. The cheapest way to travel is on a coach; some companies offer
prices as low as £5 when booked in advance, and there are no extra fees for luggage. The drive
can last up to 12 hours, though, and may not be the most comfortable way to head up north.
2

High speed train services can have you in the Scottish capital in a matter of hours and

without the delay of check-in or baggage handling. If you book early, you can get a ticket for as
cheap as £12.50 one-way.
When choosing your accommodation in London or Edinburgh, there is plenty to select from. It is
important that you remember a few important tips before you go ahead and book. Whether you
are looking at London 5 star hotels or a more basic 2 star accommodation, try to make sure you
are near public transport routes. 3 .

However, this can affect the cost of the hotel you are staying at, so if you don’t mind a
walk then you could save some money. Furthermore, use online map services to target the areas
of each city you would like to stay. Both cities are large and you won’t want to have to travel for
hours each day just to get to the attractions. Target the destinations you would like to see the
most and use UK post codes online to find the best areas to stay. London has a huge number of
attractions to choose from. Buckingham Palace is a tourist favourite and runs seasonal tours each
year.

4 . Most people in the civilised world will have heard of
attractions such as Big Ben or the Tower of London, but there are also some more low key places
of interest that you should definitely visit. Covent Garden is a wonderful place to take a break
from a long day sight-seeing to grab a drink or a bite to eat. Much in the same way, taking a trip
to the bohemian village of Camden will bring you delight with its wonderful markets and
boutiques. Should you be around at the right time of year, make sure you check out Notting Hill
Carnival for an unforgettable experience.




North of the border, Edinburgh has plenty to offer, too. Edinburgh Castle is perhaps one of
the most notable landmarks and tours operate all year. 5 . After a
brisk walk through history, why not check out Edinburgh’s famous whisky factories? The
Scottish are world renowned for their single malt whiskies and for a taster session, there isn’t
anywhere better. Visitors can usually turn up on the day and enjoy this wonderful experience,
with most choosing to exit through the gift shop. Edinburgh also has a wide selection of
museums and galleries, most of which are free to visit. Also, if you are a fan of the arts, the
Edinburgh Fringe Festival held each year, is filled with musical, dance and comedy acts for a
number of weeks. So, why not make the most of your trip around the UK and visit both these
wonderful cities? General pricing will not exceed much over the cost of visiting just one and you
are sure to get the most out of your trip.

a) Other attractions include the beautiful Kew Gardens and the iconic London Eye, an
observation wheel so large that you can see over the entire city.

b) If you are planning a trip to the UK or a domestic city break, London is usually first
on your list of places to visit.

c) Although it may not be the cheapest, the easiest option when heading to Scotland is
rail.

d) The historic castle offers a remarkable insight into the history of this beautiful
country.

e) In both cities there are plenty of bus routes and in London, being close to the tube is
exceptionally useful for travelling to tourist destinations.

Kpurtepuu ouenku:
- OLEHKa «OTJIMYHO» BBICTABISETCA CTYACHTY IpH MpaBUibHOM BbinodHeHun 90-100%
3aTaHNi;
- OIICHKA «XOPOLLI0» BBICTABIISIETCS CTYJEHTY MPH NpaBuiibHOM BbinonHeHnH 80-89% 3ananmuii;
- OIICHKA «Y/OBJIETBOPUTEIbHO» CTYJACHTY IIPH MTPABIIBHOM BhIoTHeHUN 60-79% 3amanuii;
- OLICHKA «HeY/AO0BJIEeTBOPUTEJIBHO)» ITPH MTPABUIBLHOM BBINOJHEHUH MeHee 60% 3a1aHuii.

Tembl npe3eHTan U
1 cemecTp
1. Designing a city tour.
2. Best destinations: main attractions and geographical features.
2 cemecTp
3. Nature tourism: tour itineraries.
3 cemecTp
1. Tourist favourite destinations: geographical features.
2. Tourist favourite destinations: main attractions.
4 cemecTp
3. Presenting a hotel.

Kpurepun oueHuBaHuS Npe3eHTALMH
- OLIEHKA «3a4YTEHO0)» BBICTABISETCS, €CJIM CTPYKTYpa NMPe3eHTalMU U 0pOpMIICHHE TUTYIBHOTO
Claiiia COOTBETCTBYET cojiepkaHuto. MCrmomp3yeTcss onTUMaaIbHOE KOJIMYECTBO CIAIoB (1yist 7-
MUHYTHOTO BBICTYIUICHHS PEKOMEHAYeTCs HUCIoib30BaTh He Oojnee 10 craiinoB). Tekct Ha
Claiiie TpeacTaBisieT COOOW OMOPHBIM KOHCHEKT (KJIIOYEBHIE CJIOBA, MAPKHUPOBAHHBIA HIIN
HYMEpOBaHHBIN CHHCOK), Oe3 TMOoJHBIX npemnoxeHuil. Haumbosnee BaxkHas uHpopMmalus
BBIJIEJIAETCS C MMOMOILBIO I[BETa, pa3mepa, 3pPekToB anumanuu U 1.1. Mcnons3yroTes cpeacraa
HarJsIIHOCTH MHGpOpMauu (WJUTIOCTPALUH, TaOIuIbl, CXeMbl, Tpapuku u T. A.). OpopmieHue
CJIaliIOB COOTBETCTBYET TEME, HE MPENATCTBYET BOCHPUATHIO COAEPIKAHUs, AJIS BCEX CIIAliIOB
MPE3CHTAIlMM HCIOIb3YeTCs] OAMH W TOT XK€ IMAGJOH O(OpMIIeHHS, TEKCT JIETKO YHTAeTCs,



Ipe3eHTaluss He neperpyxkeHa s¢dexramu. Ilpe3eHTanus oTpaxaeT OCHOBHBIE 3Tallbl
uccnenoBanus (mpoOiema, Ienb, TUIIOTE3a, XOJI PadOThl, BBIBOIBL, PECYPCHI), COICPKHUT
LEHHYI0, IIOJIHYI0, IOHATHYIHO HHpOpMalu0 1o Teme mpoekTa. OmMOKH M OmeyaTKH
OTCYTCTBYIOT. BpIcTymaromuii CBOOOJHO BIaneeT COAEp)KaHUEM, SCHO H3JaraeT WICH,
CBOOOJHO M KOPPEKTHO OTBEYAeT HA BONPOCHI M 3aMeuyaHHs ayAUTOPUH, IEMOHCTPUDPYS
OCBOCHHE TPEeOyEeMBIX JEKCHKO-TPAMMAaTHYECKUX OCHOB; 3HAHHME W TPABHIbHOE MPHUMEHEHHE
obmeil M  NpoQeccHOHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHOM  JIEKCHKHM, TI'paMMaTHYECKUX  IPaBUIL,
KOHCTPYKLIMH M T.I.; OCYIIECTBICHHE BCeX TpeOyeMbIX IEHCTBUH B paMKax CHUTYallHi,
UMUTHPYIOLUIMX TPOPECCHOHANBHYIO JIeSTEIbHOCT: 3HAET OCHOBHBIE (POPMBI BEKJIMBOCTH IIPU
o0meHuy, cnoco0eH Hayarh, MPOJODKUTH M 3aBEPIIUTh pa3roBOp (MIOMPUBETCTBOBATH,
BBIpa3uTh 0JaroJapHOCTb, NMPUHECTH M3BUHEHUSA M T.A.). DJIEKTPOHHAs MPE3CHTALUS CIYXKHT
WUIIOCTpalliel K BBICTYIUIEHHIO, HO HE 3aMeHsdeT ero. BeicTynaromuii oOpamiaercs K
ayJAUTOpUH, TOAJCPKHUBAET KOHTAKT C HEH, NpH HEOOXOAMMOCTH MOXKET JIETKO MEeperTH K
m000MY Clai Ty CBOEH Mpe3eHTAIIH.

- OLIEHKA «HEe 3a4YTEeHO0» BBICTABIISIETCS IPHU HAIMYUU CEPHE3HBIX YIYIIEHUHW B CTPYKType U
oOpMIIGHHUH TMpe3eHTAlK, B MpOIEecce H3IOKEeHHs MmaTepuana. Vcmonb3yercss H3IUIIHEe
KOJIMYECTBO CJIAHJIOB, MEPErpyKEHHBIX TeKcToM. OTCYTCTBYIOT CpEJCTBa HAarjasAHOCTH
uHpopMalud WM Tpe3eHTanus mneperpyxkeHa sddexramu. IlpeseHtranus He oTpaxaer
OCHOBHBIEC JTallbl HMCCIIEIOBaHUs. BpICTynaroomuili HE BIAJEET COACPKAHUEM, C TPYIOM
u3naraeT WIeu, JEMOHCTPUPYS OTCYTCTBHME 3HAaHUW o0Omed u mnpodeccuoHaIbHO-
OpPUEHTUPOBAHHON JIEKCUKH, IPAMMAaTUYECKUX MpaBuJl, KOHCTPYKUUN U T.I. B cOBOKyNHOCTH C
OOJIBIIIMM KOJMYECTBOM OIIMOOK, 3aTPYAHSIOIIUX BOCIPUATHE COAEPIKAHUS, HE OCYIIECTBISAET
BCeX TpeOyeMmbIX JEHCTBUM B paMKax CHUTyalluid, HWMHUTHUPYIOIIUX TPO(EeCcCHOHATBHYIO
JeSITebHOCTh: HE 3HAaeT OCHOBHBIE ()OPMBI BEKIMBOCTH MPH OOLIEHNWHU, HE CIIOCOOEH HAyarTh,
MIPOJOJIKUTH U 3aBEPLIUTH Pa3roBOp (IONPUBETCTBOBATH, BBIPA3UTh 0JIar0JapHOCTb, IPUHECTH
W3BUHEHUS U T.J.). DIEKTPOHHAs MPE3EHTAlUs He CIY)KUT MJUTIOCTpaLUeil K BBICTYIJICHUIO, a
3aMeHseT ero. BelcTynaromuii He oOpamiaercs K ayIMTOpUH, IPOCTO CUYUTHIBAET HH(OPMALIHIO
C MpEe3EHTalLUH.

4.2 ®oHJ OLICHOYHBIX CPEACTB VI NPOBEACHUS POMEKYTOYHON ATTECTAILUH.

[TpomexyTouHoil (GopmMoil KOHTPOJS 3HAHMM CTYAEHTOB OYHOM (OpMBI OOYy4YEHHS IO
mucuuruinHe «MHocTpaHHBIN 361Ky sBiseTcs 3aueT (1-3 cemecTp) u sK3aMeH (4 cemectp).

3adeT BKJIIOYAET cJIeAYIOLIUE 3aaHUS:

1) Tecr Ha TPOBEPKY COOTBETCTBUS YPOBHSA C(HOPMHUPOBAHHOCTH HHOS3BIYHBIX
IrpaMMaTHYECKHUX, JEKCUYECKUX HAaBBIKOB U YMEHMH pean3allii HHOSI3bIYHOW KOMMYHHKAIIUHY;

2) MOHOJIOTUYECKOE BBICKA3bIBAHWE B CUTYAIMSIX MEXIMYHOCTHOTO U MEXKYJIbTYPHOTO
B3aMMOJEMCTBYS Ha N3Yy4a€MOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE B PAMKaX M3Y4YEHHBIX TEM.

3aueT mpeaycMaTpuUBaeT MPOBEPKY KauecTBa 3HAHUH U CHOPMUPOBAHHOCTH YMEHHI B
obuactu:

1) MHOSA3BIYHBIX (POHETHUECKUX, TPAMMATHUECKUX, JIEKCUUECKUX HABBIKOB M YMEHHUH IS
pean3allii MHOSI3bIYHOM KOMMYHMKAI[MM HAa OCHOBE TOJIEPAHTHOI'O BOCIHPHATHS dTHUYECKHX,
KOH()ECCUOHATIBHBIX U KYJIbTYPHBIX Pa3IUUMii;

2) yMeHHMH HWHOSA3BIYHOrO OOIIEHHS B YCTHOM M NHCbMEHHOH (opMax B CHUTYaIHIX
MEXIMYHOCTHOT'O M MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOAEHUCTBHS Ha U3y4a€MOM MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

3) peuenTUBHBIX BUAOB PEUYEBOM ACSITEIBHOCTH (YTEHUE U ayAUPOBAHUE), B TOM YHCIIE U B
pamkax Oynyiiei mpodeccuoHaaIbHOM AESITEIIBHOCTH.

VYcnemHoe OCBOEHME AUCLMIUIMHBI MPEAIOaracT pe3yJbTaTUBHBIE 3HAHUA W YMEHUS IO
CJIEAYIOLIMM aCIeKTaM:

1. TOTOBHOCTH MNPHHATH y4yacTHE B CHUTYaTHBHO-OOYCIIOBJIEHHOW Oecelne MO H3Yy4eHHOMH
TEMaTUKe, a TakXe CJelaTh COOOIIeHHEe Ha NPO(ecCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHBIE TEMBI



(MOHOJ’IOFI/ILIGCKOC BBICKaBI)IBaHI/Ie)

- mo temam paznenoB (1-2 cemectp): 1. Tourism Industry: latest trends in the tourism
industry. 2. My Future Career: jobs and duties. 3. City Tours 4. Favourite Holiday Destinations.
5. Hotel Facilities. 6. Catering. Traditional Dishes / National Cuisines. 7. Ecotourism:
sustainable tourism. 8. Air Travel. 9. Hotel Operations. 10. Negotiating: successful tactics.

- mo temam pasaenoB (3-4 cemecrp): The Marketing Mix, Means of Transport,
Accommodation, Dealing with Difficult Situations, Things to Do in ...: describing attractions,
Niche Tourism, Popular Tourist Destinations, Hotel Facilities, Cultural Tourism, A Day in the
Life of a Hotel Manager, Inspecting a Hotel, Getting Customer Feedback, Business Travel,

2. 3HaHHWE 3JICMEHTOB aHTIIMiCcKoW rpammaruku: Present Simple, Present Continuous, Present
Perfect, Past Simple, Future Simple, Other Means of Expressing The Future, the Imperative,
Modals, the Passive, Countable Nouns, Uncountable Nouns, Pronouns, Quantifiers, the
Comparison of Adjectives, Prepositions, Question Forms, Conditionals.

Bomnpocs! 1J1si IOATOTOBKH K 3a4eTy.

1 cemecTp

1. O6pa3oBanue u ynorpedienue the Present Simple, Hapeuns: HeonpenaeneHHOr0 BpeMeEHU:
always, often, seldom, sometimes, usually, ©X MecTO B IpeAIOKECHUN.

2. O6pazoBanue u ynorpeodnenue the Present Continuous; riaroinsl, He ynoTpeOstonyecs B
Continuous.

3. O6pazoBanue u ynorpebnenue the Past Simple; npaBunbHbIe U HEMPaBUIbHBIC TTIATOBI.

4. Pronouns: JINYHBIC, 0OBEKTHEIE U MMPUTAKATCIIbHBIC MCCTOUMCHMU.

5. The Comparison of Adjectives: oOpazoBaHHe CTENIEHEH CpaBHEHUS MPUIIATaTENIbHBIX.

6. Prepositions: in, at, on, under, behind, opposite, over, near, from, up, down, straight ahead.

7. Question Forms: mopsiIok CIOB B BOMPOCUTEIBHBIX MPEATOKEHUSAX.

2 ceMmecTp

8. Countable Nouns, Uncountable Nouns, Quantifiers.

9. O0pazoBanne u ymnorpebnenue the Future Simple, shall B BompocuTenbHBIX
npeanoxenusx. Other ways of expressing the future: the Present Simple, the Present Continuous,
be going to do smth., may/might.

10. The Modals: can, could, may, might, must, have to, should.

11. O6pazoBanue u ynorpednaenue the Present Perfect.

12. Conditionals: mepBblii 1 BTOPO# TUIIBI YCIOBHBIX MPEATIOKEHUH.

3 cemecTtp

1. Question Forms: mopsI0K CIIOB B BOMPOCUTETHHBIX MPEJIOKECHUSIX.

2. O6pa3zoBanue u ynorpedienue the Present Tenses, Hapeunss HEONPEIEICHHOTO BPEMEHHU:
always, often, seldom, sometimes, usually, ©X MecTO B TIpeITTIOKEHUH.

3. ObpazoBanue u ynorpednenue the Present Continuous; riaroinsl, He ynoTpeOstonecs B
Continuous.

4. O6pazoBanue u ynotpednenue the Past Tenses; mpaBuibHbIC U HETIPABUIHHBIE TTIArOJIbL.

5. Have smth. done structure.

6. Articles.

4 cemecTp

7. OO0pazoBanue u ymnorpebnenne the Future Tenses, shall B BompocuTenbHBIX
NPETOKEHHSIX.

8. Other ways of expressing the future: the Present Simple, the Present Continuous, be going
to do smth., may/might.

9. Reported Speech. Indirect questions

10. The Passive Voice.

11. The Modals: can, could, may, might, must. have to, should, ought to, need.

12. Countable and uncountable nouns. Quantifiers.



Kputepuu onieHKH 10 MPOMeKYTOYHOM aTTecTAI[UM (3a4eT)

OrneHKa «3a4T€HO» BBICTABISCTCS CTYIEHTY, OOHApPY)KUBIIEMY 3HAaHHE OCHOBHOTO
y4eOHO-TIPOrpaMMHOTO MaTepuana B 00BEME, HEOoOXOAMMOM [UIsl JNajbHEeWmed ydeObl u
npeacTosimei paboThl 1Mo NMpodeccHy, HE OTIMYABINUINCS aKTUBHOCTBIO Ha J1a0OPATOPHBIX
3aHATUAX, CAMOCTOATCIBHO BBIIIOJIHUBIIIUYA OCHOBHEIE npeaAyCMOTPCHHBIC HpOFpaMMOﬁ 3adaHusd,
OJTHAKO JIOMYCTUBIIMKA MOTPENIHOCTH IpPH HX BBIIOJHCHUM M B OTBETE HA 3K3aMEHE, HO
06Ha,[[aIOH_[I/H>'I HGO6XOHI/IMBIMI/I S3HaHUSAMHU, YMCHHUSMU MW HaABBIKAMH IJId YCTPAHCHHA 110
PYKOBOJICTBOM TIperioiaBaresisi Hanbosee CyIeCTBEHHBIX MOTPEITHOCTEH.

OneHka «HE 3aUTEHOY» BBICTABISICTCS CTYACHTY, €CIM OOHApYXHUBAIOTCA MPOOEThl B
3HAHUSIX WM OTCYTCTBUE 3HAHHMU 1O 3HAYUTEIHHOW YaCTH OCHOBHOTO YYEOHO-TIPOTPaMMHOTO
Marcpurajia, HC BBIIIOJHUBHICMY CaMOCTOATCIIBHO IMPEAYCMOTPCHHLIC HpOFpaMMOﬁ OCHOBHBIC
3aJlaHus, JONYCTUBIIEMY TPUHIMIAAIBHBIC ONIMOKA B BBIIOJHCHUU MPEIYyCMOTPEHHBIX
IPOrpaMMoOii 3a/1aHUH, JONYCKAIOIIEMY CYLIECTBEHHbIE OLUMOKYU IPU OTBETE.

IK3aMeH BKJIIOYAET cleayrmue 3ajaHnnust

1) ureHue, mepeBOJl TEKCTa B MUCbMEHHOH (opme (C aHINIMICKOrO0 Ha PYCCKUil) U
nepecKas TeKCTa, 6ecesia ¢ 9K3aMeHaTOPOM T10 IPOUYUTAHHOMY TEKCTY;

2) NoATrOTOBKAa M IOPOXIACHUEC YCTHOTO MOHOJIOTHYCCKOI'O BBICKA3bIBAHUS IIO
IIPEIIOKEHHOU TEME;

Z[J'ISI MOJIYUYCHUA 3K3aMeHaI_II/IOHHOI71 OLCHKHU CTYACHTaM H606XO,Z[I/IMO
MMpoOACMOHCTPHUPOBATE 3HAHUC d)aKTHHGCKOFO mMarcpuraia, BJIaJCHUC KOMIIJICKCOM I/IH(bOpMaIII/II/I
o BOIIpOCaM HpaKTH‘{eCKOﬁ rpaMMaTuKH, JIEKCUYECKOU COACPIKATCIIbHOCTHU. Ot CTYJACHTOB
TpeOyeTcs: 4TeHHe, MepeBOJ] M Iepecka3 IMpesiaraéMoro TeKCTa, pedepupoBaHue pyccKon
CTaThbHU Ha aHTJIMMCKOM S3BIKE U O6CY)K,Z[CHI/I€ TeMBL. OTBET JOJI’KEH OBLITH NOJIHBIM, IPABUJIBHBIM,
CBUACTCIIBCTBOBATH O FJ'Iy6OKOM IIOHUMAaHWH1 MaTCpurajia 1 YMCHUH UM IOJIb30BATHCA.

YcnemHoe oCBOCHUE AUCHOUIUIMHBI IPCATNIOIaracT pe3yJIbTATUBHBIC 3HAHUA WU YMCHUS
Mo CJICAYIOIHM acCIlCKTaM:

- 06H_IGHI/IG Ha aHIVIMHCKOM S3BIKE Ha HpO(l)eCCI/IOHaJ'IBHBIe U IMOBCCIHCBHBIC TEMBbI
(YCTHOE ¥ MMCbMEHHOE);

- IICPEBO AHTJIMNCKUX TEKCTOB HpO(i)CCCI/IOHaJIBHOI}'I HaIlpaBJICHHOCTU (CO CJIOBApEeM "
0e3 cioBaps);

- BOCIIPUATHE YCTHOM ayTEHTUYHOM pEeYU Ha CIIyX;

- TOTOBHOCTH MPHUHATH y4acTHE B CUTYaTHBHO-OOYCJIOBJIEHHOW Oecele Mo M3yueHHOU
TEMATHUKCE, a TAKXKEC CACIIATh COO6IJ.ICHI/I€ Ha HpO(I)CCCI/IOHaJIBHO-OpI/ICHTI/IpOBaHHLIe TCEMBI,

- 3JIeMEHTHI aHriuiickol rpammaruku: Present Simple, Present Continuous, Present
Perfect, Past Simple, Future Simple, Other Means of Expressing The Future, the Imperative,
Modals, the Passive, Countable Nouns, Uncountable Nouns, Pronouns, Quantifiers, the
Comparison of Adjectives, Prepositions, Question Forms, Conditionals;

HpnMeprle IK3AaMECHAIIUOHHBIC BOIIPOCHI IO JUCHUIIJIMHE
«HOCTpaHHBIH A3BIK»
1. Read, translate and retell the text.
2. Topic for discussion: Advantages and disadvantages of different types of tourism.

OO0paselr HK3aMeHAIIMOHHOTO OueTa:

®enepanbHOe rocyIapcTBeHHOE 0I01KeTHOE 00pa3oBaTeIbHOe
yupe:KkIeHHe BbICIIero 00pa3oBaHus
«Ky0aHckuii rocy1apcTBeHHbI YHUBEPCHTET)
Kagenpa npukinagHoil JUHIBUCTUKY U HOBBIX HH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUH
43.03.01 Cepauc,




npo¢uib: ConMambHO-KYIbTYPHBIH CEPBUC
Kypc 2
Jucnunnuxa HNHocTpaHHbIi S3bIK
3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1
1. Read, translate and retell the text.
2. Topic for discussion: Advantages and disadvantages of different types of tourism.

3aB.kadeapoit

Cnucok TeM Ui 00Cy:KIeHHsI HA IK3aMeHe

Marketing in tourism.

Advantages and disadvantages of different types of tourism.
The city one could call the cultural capital of the millennium.
A hotel any tourist would dream of staying at. (place, service, facilities ...)
Changes in the recent years in the travel industry.

Dealing with possible complaints about package holidays.
Skills and qualities a good hotel manager should possess.
Communication problems — a road to ruin.

. Tourist attractions in your region.

10 Your favourite way of travelling.

11. Business travel.

12. Cultural tourism.

CoNoOA~WNE

Oo0pa3en Tekcra AJ151 YTEHHUS U Nepecka3a (AK3aMeHAUMOHHOe 3aaanue 1)
DEVELOPMENT OF MASS TOURISM

The most significant economic change for many countries of the world has been the
development of mass tourism since World War Il. Tourism is a risky business: capital
investment can be considerable, whereas the season in which to recoup expenditure may be short
and can be disrupted by economic difficulties within a country and in neighbouring countries or
by cool, rainy weather in summer. Furthermore, there is fierce competition to attract tourists, not
only among different countries but also among the resorts within each country.

Tourism is a growing industry and one of the largest sources of foreign exchange.
Enormous sums of money are injected into the economies of some nations by winter and summer
tourism. Employment opportunities in the service sector increase substantially. The tourist trade
is one of most important sources of employment and revenue and is served by numerous hotels
and boardinghouses, youth hostels, restaurants, and retail businesses. Many cities are also
important centres for international conferences and exhibitions.

Iloka3aTeu, KPpUTEPHHU U IIKAJIA OLEHKH C(POPMUPOBAHHBIX KOMIIETEHIUH

Kon u CooTBeTCTBHE YPOBHEH OCBOEHUSI KOMIETEHIIUH IIAHUPYEMbIM
HAaUMEHOBaHHE pe3yJbTaTaM 00y4eHust
KOMIIeTEeHIUH
MOPOroBbIi | 0a30BbIii | NPOJABUHYTHII
OlleHKA
Y I0BJIETBOPUTEIILHO Xoporo OTiaugHO

OK-3 - 3HAeT OrPaHWYCHHOE | - 3HaeT (OHETUYCCKHE | - 3HAeT (POHETHUYCCKUE
CIIOCOOHOCTBIO K | KOJMYECTBO OCOOCHHOCTH,  OOINIYyI | 0COOCHHOCTH
KOMMYHUKallMd B | (DOHETHYECKUX JIEKCUKY U | ©3y4aeMoro A3BIKA,
YCTHOMU " | 0COOCHHOCTEH, o0riel | rpaMMaTHYECKUE 001110 u




MMCHBMEHHOM
dhopmax Ha
WHOCTPaHHOM
SI3BIKE JJIS PEIICHUS
3a7a4
MEXINYHOCTHOTO U
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aNMOICHCTBUS.
OK-4
CIIOCOOHOCTBIO
paboTarb B
KOMaHJIE,
TOJIEPAHTHO
BOCIIPUHUMATH
COLIMaIbHbIE,
STHUYECKUE,
KOH()eCCHOHAIbHEIE
5 KYJIBTYPHBIC
paziugusi.

JICKCUKH u
I'paMMaTHYCCKUX SIBJICHUH

U3y4aeMoro s3bIKa, YTO
COOTBETCTBYET
MUHHMATbHBIM
TpeOOBaHUSIM K YPOBHIO
Bl; 3maer B oucHb
OTpaHUYECHHOM o0beme
podeCcCuOHaTLHO-
HaNpaBJICHHYIO JIEKCUKY B
pamKax Oymymieit
podeCCHOHATTEHOM
JeSITeJIPHOCTH; 3HAeT Ha
HEJIO0CTaTOYHOM s
BEJICHUS 3 PEKTUBHOM
KOMMYHHKAIIUU  KYJIBTYPY
" TPaIUIIN CTpaH
H3y4aeMoro A3BIKA,
npaBuiIa pedeBoro
ITHKETA;

- yMeeT OpraHH30BBIBAaTh
HHOSI3BIYHOE OOILIEHNE B
YCTHOM W  NUCBMEHHOH
dopmax (roBopeHue,
MMCHhMO), HE Bcerga B
MOJIHOU Mepe
COOTBETCTBYIOIIEE YPOBHIO
B1, B CUTYyaLMSIX
MEXIMYHOCTHOTO u
MEXKYJIbTYPHOTO
COILIMAJIBHOTO
B3aNMOICUCTBHS Ha
U3y4aeMOM HMHOCTPaHHOM
sI3bIKe; HE MOXeT 0e3
IpEABAPUTEIILHOM
MOJTrOTOBKU y4acTBOBAThH B
00CyXIeHUH, peub
OTHOCHUTENIFHO MeEJIeHHa,
JeNaeT MHOro Tay3 Juis

HIOMCKa MOAXOSAIIETO
BbIpa’XCHUA,
BbITOBapHBaHUA MECHEC
3HAKOMBIX ~CIJIOB, MOXET
MOJICP)KUBATh  KPATKHUH
pa3roBop, HO TOHHMAaeT
HEJI0CTaTOYHO, 9TOOBI
CaMOCTOSITEIBHO BECTH
Oeceny, MOJKET
UCTIBITHIBATh
3HAYUTENBHBIC CII0KHOCTH
npu CO3JIaHUH
TEPMUHOJIOTTIECCKU
HACBHIIIEHHBIX TEKCTOB
pohecCUOHATBHOMN
TEMaTHUKH Ha

HMHOCTPAHHOM S$3LIKC W Ha

SBJICHUSI ~ U3Y4aeMOro
SI3bIKa B COOTBETCTBHH C
YPOBHEM BI1, HO
JIONyCKaeT HETOYHOCTH
u HE3HAYUTEIIbHBIC
OIIMOKHU, HE BIIHSIIOIIUE
Ha TOHMMaHHE; 3HaeT
npogecCuoHANBHO-

HAIpaBJICHHYIO JIEKCUKY

B paMKax Oymymiei
npodeccuoHanbHON
JeSITEITBHOCTH B

OTpaHHYEHHOM 00BEME;
- 3HAaeT KYyJIbTYpy H
TpaguIun CTpaH
H3y4aeMoro SI3BIKA,
IpaBuiIa pedeBoro
9THKETa, HO JOIYCKaeT
HE3HAYUTEIIbHbIE
OIMMOKU, KOTOpHIE B
[EeJIOM HE NPUBOIAT K
CHIDKEHHIO
KOMMYHHKaTHBHOTO
a¢dekra;
- yMmeeT
OpPraHU30BbIBATH
WHOS3BIYHON OOlIeHue B
YCTHOM M THCbMEHHOM
thopmax (roBopeHwe,
MUCbMO) Ha JOCTaTOYHO
OTPaHUYEHHOM YpPOBHE,
TOBOPUT  JOCTATOYHO
OBICTPO M CIIOHTAHHO C
HE3HAYUTEIbHBIMU
3aTpyAHEHHSIMHA B
00IIIeHNH, MOXET
JEeMOHCTPHPOBATD
KoJiebaHusl TMpu OTOOpE
BBIPAXKECHUN WU
SI3BIKOBBIX
KOHCTPYKLUH,
3aMETHO
MIPOAOJDKUTENBHBIX Nay3
B PEYH HEMHOTO, MOXKET
JIeNaTh YeTKue,
OAPOOHBIE COOOIIEHMUS,
MOJITOTOBJIEHHBIE
3apaHee, He  Bcerjaa
MOXET Y4acTBOBaTb B
Oecene 6e3
NpeIBapUTEIIbHOM
[IOJIrOTOBKU;

- BJajeeT Ha CpeIHEM
ypOBHE S3BIKOBBIMH
HaBBIKAMU U YMEHHUSIMHU
B o0mactu (HOHETHKH,

HO

npogecCuoHaNbHO-
HAIPaBJICHHYIO JICKCHKY,
rpaMMaTHYecKHe
SBJICHUSI B COOTBETCTBUU
¢ ypoBHeM Bl, kynetypy

" TpaaUIIIHI cTpad
M3y4aeMoro SI3BIKA,
MpaBuiia peveBoro
JTHKETA;

- yMeeT OpraHH30BHIBATH
HHOSI3BIYHOE OOILEHHE B
YCTHOM M NHCbMEHHOU

dhopmax (roBopenme,
MUCBMO),
COOTBETCTBYIOLI[EE
ypoBHio Bl, B cutyanusx
MEXIIMYHOCTHOTO u
MEXKYJIBTYpHOTO
B3aNMOJCHCTBHA Ha
N3y4aeMOM
WHOCTPaHHOM S3BIKE;
yMeeT C03/1aBaTh
MOHSATHBIE, KOPPEKTHBIE,
TEPMUHOJIOTHIECKH
HaCHIIIIEHHEIE TEKCTHI
npodeccuoHanbHON
TEMaTHKH Ha
WHOCTPaHHOM SI3bIKE U Ha
POOHOM  S3BIKE  Kak
CIIEICTBUE TIepeBoJa C
WHOCTPaHHOTO;
HCIIOJIB3YeT
npodecCuoHaNbHO-
OpUEHTUPOBAHHBIC

cCpeacTBa HWHOCTPAHHOI'O

S3bIKA JUIs
OCYIIIECTBIICHMS
MEXIINIHOCTHOTO u
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aMMOJCHCTBUSA Ha
M3y4aeMoM

HWHOCTPAHHBIX A3BIKOB,

- BJIajIeeT CTPATeTUAMH
nepeBojia ¢
HHOCTPAHHOTO Ha
PYCCKHIT A3bIK B paMKax
npoecCuoHaNbHON
chepbl; pelienTUBHBIMU
BUIaMU PEUYEBOM
JESTeTBHOCTH (YTCHUE U
ayInpoOBaHUE), B TOM
YHCIe U B paMKax
Oymymei
npodeccuoHaIbHON
JIeSITeTbHOCTH;




POIHOM A3BIKE KaK | JEKCHKH, TI'pPaMMaTHKH
CIE/ICTBHE TEpeBOJa C | M3y4aeMOTO
WHOCTPAHHOTO; WHOCTPAaHHOTO  SI3BIKA,
WCTIBITHIBAET COOTBETCTBYIOIIUMH
3HAYUTENLHBIE YPOBHIO B1 JUIst
3aTpyTHEHHUS, JIeaeT | peau3alinn
MHOTOYHCIICHHBIE OIMOKU | COLMAIbHOTO

npu WCTIONB30BAaHUN | B3AaUMOACHUCTBHS Ha
podeCcCuOHaTLHO- A3y4aeMoOM
OpHEHTHPOBAHHBIX WHOCTPAaHHOM  SI3BIKE,
CpeicTB WHOCTPAHHOTO | JOMYCKaeT omuoKH,
S3BIKA JIJISI OCYIIIECTBIICHHS | KOTOPbIE HE BIUSIOT Ha
COIMAIFHOTO MMOHMMaHWE; BIIAJCET Ha
B3aUMOJICUCTBUS Ha | cpeaHeM ypOBHE
W3y4yacMOM WHOCTPAHHBIX | CTpaTerusMHu MepeBoaa
SI3BIKOB; C HWHOCTPaHHOTO Ha
- BJajJeeT Ha HHU3KOM | PYCCKH S3BIK B paMKax
YpOBHE SI3BIKOBBIMH | TIPO(eCCHOHANTBEHON
HaBBIKAMH W YMEHHSIMH B | chepbl;  BIafieeT Ha
obnactu (doHETHKH, | CpeTHEM YpOBHE
JIEKCHKH, IrpaMMAaTHKH | PEIETITUBHBIMA BHJIAMH
W3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO | pEUeBOM  JEATEIbHOCTH
SI3BIKA, (ureHue u
COOTBETCTBYIOLINMHU ayIupoBaHUE), B TOM
YPOBHIO B1 JUIS | 4ACIe W B paMmKax
peaiM3any  COLUMANBHOTO | Oymyrien
B3aMMOJICHCTBUS Ha | mpodeCcCHOHANBHOM
WU3y4yaeMOM HMHOCTPAHHOM | JICSATENbHOCTH.

SI3BIKE, JIOITYCKAeT

MHOTOUYHUCIICHHBIC

OINMOKH, KOTOPBIE HMHOTIA

BJIHMSIOT Ha TOHUMAaHUE.

Kpurepun ouneHk# no npoMeKyTOYHOM aTTeCTANNHU

Or1ieHKa «3a4TEeH0Y/ «OTJIMYHO0Y BBHICTABISIETCS, €CIIU CTYJEHT

- TIIyOOKO M TPOYHO YCBOWJI MPOTPaMMHBIM MaTepuan, CBOOOJHO CIpaBIseTCS C
3aJla4aMu, BOMPOCAMH W JPYTMMH BHJIAMU MPUMEHEHUS] 3HAHWUMW, NMPUYEM HE 3aTPYIHSAETCS C
OTBETOM MpPH BHUJOU3MEHEHUHU 3aJaHUl; MOXXET (HOHETHUECKH U WHTOHAIHMOHHO MPaBUIHHO
IIPOYNTATH TEKCT, COAEPKAIINI N3yUYEHHBIN JTEKCUYECKU U TPAMMATHYECKUI MaTepHaIl; MOKET
YUTaTh M TIEPEBOJUTH 0O€3 ClIoOBapsi C HMHOCTPAHHOTO S3bIKA HA PYCCKHH SI3BIK TEKCT,
BKJIIOYAIONIMNA AKTUBHO U PEUENTUBHO MPOWJICHHBIM JEKCUYECKHM W TIpaMMaTHYECKHI
MaTepUall; MOKET MOHUMATh 3PUTEIIBHO U Ha CIIyX TEKCT, COJAEPKAIUUA AKTHUBHO YCBOEHHBIN
JIEKCUYECKUN M TpaMMaTUYECKUW MaTepuall, U MepeaBaTh €ro CoAepKaHWe Ha WHOCTPAHHOM
s3bIKe; opdorpadudecku MPaBWIbHO OGOPMIISITH TUCBMEHHBIA TEKCT; COCTABISATH IJIAH-CXEMY
TEKCTa, BBIJIENISASI OCHOBHBIC MBICIIH B TEKCTE.

O1eHKa «3a4TeH0»/ «XOPOII0» BBICTABISAETCS, €CIIU CTYJIEHT

- TBEpAO 3HAET MaTepuaj, IPpaMOTHO M IO CYIIECTBY M3JIaracT €ro, He JOIyCKas
CYILIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH B OTBETE HA BOIPOC, MPABWIBHO IPUMEHSET TEOPETUYECKHE
NOJIOKEHUS TPU PEIIeHUH MPAKTHUYECKHX BOIPOCOB M 3a/ady, BIAJEET HEOOXOIUMBIMHU
HaBBIKAMU U IIPUEMaMH UX BBIIOJIHEHUS.

OHCHKa «3aYTEHOY/ «YAOBJIETBOPUTEJIbHO» BBICTABIISICTCA, €CIIU CTYACHT




- UMEET 3HaHUA TOJIBKO OCHOBHOI'O MaTepHalla, HO HE YCBOWJ €ro JIETaleH, IOIMyCKaeT
HETOYHOCTH, HEJOCTAaTOYHO  TpPaBWIbHBIE  (DOPMYIHPOBKH, HAPYIICHUS  JIOTMYECKON
MIOCJIEIOBATEIbHOCTH B U3JI0KEHUU MIPOrPaMMHOIO MaTepuaia, UCIBITHIBACT 3aTPYJHEHUS [IpU
BBINOJIHEHUH MTPAKTUYECKHUX padoT;

O1eHKa «He 3a4TeH0»/ «Hey0BJIeTBOPHUTEIbHO0» BHICTABIISCTCS, €CJIN CTYACHT

- HE 3HAaeT 3HAYUTEJIbHOM YacTH MPOrpaMMHOI0 Marepuasa, JOIyCKaeT CYIEeCTBEHHbIE
OLIMOKH, HEYBEPEHHO, C OOJIBIINMU 3aTPYAHEHUSMH BBHIIOIHIET IPAKTUYECKHUE PAOOTHI;

- 3HAeT OI'PAaHMYEHHOE KOJIMYECTBO (POHETUUYECKUX OCOOEHHOCTEH, OOLIei JIeKCHKH U
OTpaHUYEHHBIH 00BEM TPaMMAaTHYECKUX SIBICHUI H3y4yaeMoro $3bIKa, YTO HE COOTBETCTBYET
MHUHHMMaJIbHBIM TpeOOBAaHUAM K YpoBHIO B1;

- 3HAaeT B OYEHb OTPaHUYECHHOM OO0BEMEe MPO(EeCcCHOHATHHO-HANPABICHHYIO JIEKCUKY B
paMkax Oyaymedl npodeccHoHanbHOM NeATeNbHOCTH, YTO HE IO3BOJSET €My HCIOJIb30BaTh
AHTJIMHCKUHN S3bIK B IpOo(hecCuOHANIbHOM cepe;

- 3HAaeT Ha KpaillHe HU3KOM YpPOBHE HEIOCTaTOYHOM /i BeneHus 3(QeKkTuBHOM
KOMMYHHKAIHH KYJIbTYPY ¥ TPAIUIUH CTPAH H3y4aeMOro S3bIKa, PaBUIIa PEYEBOTO ITHKETA.

- OpraHM3alys WHOSA3BIYHOIO OOILIEHMS HE COOTBETCTBYET YpOoBHIO B, uTo mokassiBaeT
HEBO3MO)KHOCTh Y4aCTBOBATh B 00CYKICHUN, KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaIUsIX U T.I1.,

- peub KpaiiHe MeJJIeHHa,

- JlellaeT MHOro Iay3 JJig MOMCKAa MOJXOMSILEro BbIPaXEHHUsS, B PEUUd 3HAUUTEIHBHOE
KOJINYECTBO OIIMOOK, BIUSAIOLIMX Ha TIOHUMaHUE,

- HE MOXET TOAJEPKUBATh KpPAaTKUH pasroBOp, IMOHUMAET HEIOCTATOYHO, YTOOBI
CaMOCTOSITENIHO BECTH Oecey,

- WCUBITBIBACT 3HAYUTEIBHBIE CIIO)KHOCTH TIPU  CO3MaHUU  TEPMHUHOIOTHYECKH
HACBIILIEHHBIX TEKCTOB NMPO()EeCCHOHAIbHOW TEMaTHUKH HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE U HA POJHOM
A3bIKE KaK CJIEJICTBUE MEPEBO/Ia C MHOCTPAHHOTI'O;

- UCHBITHIBACT 3HAYMTEJIbHBIC 3aTPYAHEHUS, JENAeT MHOTOYHCICHHbIE OIIMOKH IpH
HCIIOJIb30BaHUU TNPO(ECCHOHATBbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX CPEICTB HHOCTPAHHOTO SI3bIKa IS
OCYILECTBIICHHSI COLIMATIBHOIO B3aUMOIEHCTBUS HA U3y4aeMOM MHOCTPAHHBIX S3bIKOB;

- BIIaJICET Ha KpailHe HU3KOM YPOBHE SI3BIKOBHIMH HaBBIKAMH W YMEHHSIMH B 00JacTH
(OHETHKH, JEKCUKHM, TPaMMaTHKH H3y4aeMOro HHOCTPAHHOIO $3bIKa, COOTBETCTBYIOIIUMH
ypoBHI0O Bl nans peanuzanuu couuaibHOrO B3aMMOJCHCTBHS HAa H3Yy4aeMOM HHOCTPAHHOM
A3bIKE, JIOIyCKaeT MHOTOYHMCIIEHHbIE OIIMOKH, KOTOPbIE HHOT/AA BIMSIOT HA IOHUMAaHUE,

- BJIaJIe€T Ha HU3KOM YPOBHE CTpaTETUsIMHU MEPEBOJIa C MHOCTPAHHOTO Ha PYCCKUIM S3BIK B
paMKax npoQeccuoHaNbHOM chepbl

- BJIaJiceT Ha HU3KOM YpPOBHE PElENTUBHBIMU BHJAMH PEYEBOM JEATEIBLHOCTH (UTEHHE U
ayIMpoOBaHuUeE), B TOM YKCJIE U B paMKax Oyaymiel npodecCnoHaTbHOU eATeTbHOCTH.

OrneHOYHBIC CpeNCcTBa Il WHBAJIUAOB W JIMI] C OTPAHUYECHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMH
3/I0POBbSI BEHIOMPAIOTCS C YIETOM UX WHIUBUAYAIBHBIX MICUXO()U3NUIECKUX OCOOCHHOCTEH.

- Tpu HEOOXOJAMMOCTH WHBAIHAAM | JIMIAM C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH
3710POBBS TPEAOCTABIIAETCS IOMOJIHUTEIBHOE BPEMS JJIsl MOJTOTOBKU OTBETA HA K3aMEHE;

- TIPY TIPOBEICHHUH TPOIICAYPHI OIICHUBAHUS PE3YITATOB O0yUECHUS] WHBAIHMJIOB U JIHII C
OTPaHUYEHHBIMU BO3MOYKHOCTSIMU 370POBBSI MPETyCMATPUBAECTCS MCIIOIb30BAHUE TEXHUUYECKHUX
CPEICTB, HEOOXOAUMBIX UM B CBS3H C UX UHIUBUAYaTbHBIMU OCOOCHHOCTSIMU,

- IpU HEOOXOAMMOCTH TSI O0YUYAIONIUXCS C OTPAHHYEHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMH 37I0POBBSI
M UHBAJWAOB IpOLEypa OLEHHWBAHUSA pE3yJIbTaTOB OOyYeHHUs M0 AUCLUMIIMHE MOXKET
MIPOBOJIUTHCS B HECKOJIBKO 3TAIOB.

[Ipouenypa oneHuBaHusl pe3yabTaTOB OOY4YEHHS WHBAJIUAOB U JIUIl C OTPAHUYECHHBIMU
BO3MOKHOCTSIMA 3J0pPOBbSl IO JUCHUIUIMHE (MOIYJIO0) MpPeaycMaTpUBAET IPEIOCTaBICHUE



uHpopManuu B QGopMax, aJaNTUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHHSIM HX 370POBbSI M BOCIPUATHA
uHpOpMaLUu:

JInst 1 ¢ HapyIISHUSIMH 3PSHUS:

- B IEYaTHON (opMe YBETMUEHHBIM MIPUPTOM,

- B )OpMe 3JEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JIyist JiL ¢ HapyIIeHUsAMHU CIIyXa:

- B Ie4aTHOH (opme,

- B (hopMe 3JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JIst UL ¢ HapyIISHUSIMH OTTIOPHO-/IBUTATEIILHOTO amIapara:

- B Ie4aTHOH (opme,

- B )OpMe 3JIEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA.
JlaHHBII TIepeueHh MOXET OBITh KOHKPETH3HMPOBAaH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHIEHTa
oOyJaromuxcs.

5. IlepeyeHb OCHOBHOW W [JONOJHHMTEJIbHOH y4eOHOH JHMTepaTypbl, HEOOXOAUMOM
JJIS OCBOCHM S JUCHMILIMHBI (MOXYJIS)

5.1 OcHoBHas JiuTEpaTypa:

Iwonna Dubicka, Margaret O 'Keeffe. English for International Tourism Pre-Intermediate
Course book. Longman, 2007.

Iwonna Dubicka, Margaret O 'Keeffe. English for International Tourism Pre-Intermediate
Course book. New Edition Pearson, 2013.

Strutt Peter. English for International Tourism Intermediate Course book. Longman,
2007.

Strutt Peter. English for International Tourism New Edition. Intermediate Course book.
Longman, 2013.

I[J'ISI OCBOCHUA JUCHUIIIIMHBI HHBAJIMJAAMU U JIMDAMH C OTPaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTAMUA
3A0POBbA HUMCKOTCA H3JaHUS B SJIICKTPOHHOM BUJIAC B 3HeKTp0HHO-6I/I6HI/IOTe‘IHLIX CHUCTCMax
«Jlanp» 1 «Opai».

5.2 lono/HUTEIbHAS JIUTEPATYypa:

Hypeesa, /[.H. English for Service and Tourism=Anriuniickuil si361K. CepBUC U TYpU3M :
yueOHo-metonuueckoe mocodue / JI.H. Hypeesa ; pen. E.M. IlleBuenko ; MuHHCTEpCTBO
oOpa3zoBanus u Hayku Poccun, denepanbHoe TOCyAapcTBEHHOE OIOJKETHOE 00pa3zoBaTeIbHOE
yapexaeHue BhICIIeTO TpodeccuoHanbHOTo oOpaszoBanms «Ka3zaHCKuN  HaIMOHAIBHBIN
MCCIIEIOBATEIbCKUN TEXHOJIOTUYECKUM yHUBepcuTeT». - Kazans : U3znatenscteo KHUTY, 2014.
- 139 c. : tabn., un. - bubauorp. B kH. - ISBN 978-5-7882-1616-4 ; To xe [D1eKTpOHHBIN
pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=428092

Bopobvesa, C. A. JlenoBoit aHTTUHCKUIN SI3BIK 111 TOCTUHUYHOTO Om3Heca (bl): yuebHoe
nocobue i akagemudeckoro Oakanaspuata / C. A. BopoOwseBa, A. B. Kucenera. — 5-e¢ u3g,.,
ucrp. u jgon. — M.: UzparensctBo [Opaiit, 2017. — 339 c.— URL: www.biblio-
online.ru/book/8A4E8CED-68F0-46F4-9BA7-0CAEAFELCB3D

6. Ilepeyenbr pecypcoB  HH(POPMANMOHHO-TEJEKOMMYHHMKAIIMOHHON  CeTH
«I/IHTepHeT», HCOGXOI[I/IMLIX AJisd OCBOCHMUSA JUCHUITJIMHBI (MO}:[yJIﬂ):
Daily travel & tourism news portal for the international travel — URL:
http://www.traveldailynews.com
International tourism news for travel and tourism industry professionals. Tourism news with the
global coverage. — URL.: http://www.tourism-review.com
English vocabulary training — URL: http://www.learnenglishfeelgood.com/vocabulary/english-
for-travelers4.html
English for Tourism — URL: http://englishfortourismstudies.blogspot.com


http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=428092
http://www.biblio-online.ru/book/8A4E8CED-68F0-46F4-9BA7-0C4EAFE1CB3D
http://www.biblio-online.ru/book/8A4E8CED-68F0-46F4-9BA7-0C4EAFE1CB3D
http://www.traveldailynews.com/
http://www.tourism-review.com/
http://www.learnenglishfeelgood.com/vocabulary/english-for-travelers4.html
http://www.learnenglishfeelgood.com/vocabulary/english-for-travelers4.html
http://englishfortourismstudies.blogspot.com/

Specialized website — URL.: http://edition.cnn.com/travel/destinations
Specialized website — URL.: http://www.nationalgeographic.com/travel/
Travel video guide — URL.: http://www.geobeats.com/

7. Meroanueckue yKa3aHMsi JJIs O00y4YalIIMXCH 10 OCBOEHHIO JIHCUHUILIMHBI
(MomyJist)

N3yueHne MHOCTPAHHOTO SI3bIKa — 3TO OCO3HAHHAS LIEJICHAIIPaBJICHHAs NEATEIbHOCTb,
OpUEHTUPOBAaHHAsl HA YCBOCHUE CTPYKTYPHBIX XapaKTEPUCTUK MHOCTPAHHOIO S3bIKA, TAKUX KaK
doHeTuka, JeKCUKa, rpamMmaruka. HemanoBakHBIM 37eCh SBISETCS «YMEHHUE YUYUTHCS», T.K.
paccuuThIBaTh Ha YCIIEX IPU ONPAaHUYEHHOM KOJIMYECTBE YacCOB MOXHO TOJIBKO B TOM Cllyyae,
eciu oOydaromuics OyaeT yMeTb paboTaTh CAMOCTOSTEIBHO.

Hnst opranm3zanuu 3¢G¢GEeKTUBHONH pabOThl HaJX HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM HEOOXOIMMO
Hay4UTHCS CIEAYIOUIEMY:

- IUTAHUPOBATh COOCTBEHHYIO y4eOHYIO JeSITeTbHOCTD;

- BBIOMpATh Hanbosiee ONTUMaJIbHbIE CPECTBA PEUICHHS TOCTABICHHBIX YUeOHbBIX 3a/1a4;

- WCTOJB30BATh PA3JIMYHBIC BHIBI Pa0OT CO CIPABOYHON M y4eOHOW JIMTEpaTypoil B
IpoLIecCce BBIMOJIHEHUS yueOHOM 3a1auu;

- OCYIIECTBJIATH CAMOKOHTPOJIb B ITpOIecce yueOHOM eI TeTbHOCTH.

Paboma nao mexcmom — OOUH U3 BAXKHEHIIMX KOMIIOHEHTOB IO3HABaTENbHOM
JeSITeIbHOCTH, KOTOPBI HalpaBiieH Ha U3BJIeueHHEe WHPOPMAIUU U3 MMHUCbMEHHOTO HCTOYHHKA.
Jns Toro, 4toObl TEKCT CTal pealbHOM W MPOAYKTUBHOM OCHOBOM OOyuU€HHs BCEM BHJIaM
pedeBOil eATEIbHOCTH, HEOOXOAMMO TMpoJenarTh psA] ONepaluil € COCTABISAIOLIMMU €ro
A3BIKOBBIMU ~ €IMHULIAMM, HAay4UTbCSd TpaHC(OPMUPOBATH HX M KOHCTPYUPOBATb CBOU
MPEJJIOKEHUS JJIs PEIIeHUs] ONPEEICHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX 33/]1a4 (Ilepecka3a, COCTaBICHUS
BBICTYIIJICHUS 10 TeME, TUaJIora, MMCbMEHHOI0 COOOIIeHUs U T.1.). PekoMeHtyercs crneayromui
MOPSIIOK JIEHCTBUIA:

1. IIpocMOTpHUTE TEKCT U TOCTAPANTECH MOHATH, O YEM UAET PEUb.

2. Ilpy MOBTOPHOM YTEHHUU DPA3AETUTE CIOXKHOCOUMHEHHBIE WM CIOXHOIOJAYNHEHHBIE
NPEUIOKEHUs] Ha CaMOCTOATENIbHbIE W NPUIATOYHBIE, BBIJEIUTE IMPHUYACTHbIE OOOPOTHI WU
JIpYyTrue KOHCTPYKLHUU.

3. Haiigute mnomexamee W CcKka3yeMoe, H, IIOHSAB HX 3HA4CHHE, IIEPEBEIUTE
MOCJIEI0BATEIbHO BTOPOCTETICHHbIE YWIEHBI MPEI0KEHHUS.

4. Eciu npelyioXeHWE UIMHHOE, OINPENENIUTE CJI0Ba W TPYIIbI, KOTOPHIE MOXKHO
BPEMEHHO OIYCTUTh MJi1 BBISICHEHHS OCHOBHOTO COJEepXKaHUs mpeasiokeHusd. He wumure B
CJIOBape cpa3y Bce HE3HAKOMBIE CJIOBa, MOMPOOYHTE 10raaThesi 00 X 3HAYSHUHU TI0 KOHTEKCTY.

5. BHumaTtenbHO NPUCMOTPUTECH K CJIOBAaM, MMEIOIIMM 3HAaKOMbIE BaM KOpHH,
cypdukcel, npucraBku. [lpu 3ToM 0OpaTuTe BHHMaHUE Ha TO, KAKOM YacThIO peUM SIBISIOTCS
TaKHe CJIOBA.

6. CnoBa, OCTaBIINECS HETIOHITHBIMU, UIIIUTE B CIIOBAPE.

Paboma co crosapem.

1. TloBropute aHrnuickuii andaBUT. ITO MOMOXKET HAXOIUTH CJIOBA HE TOJBKO IO
nepBoil OykBe, HO U 110 BCEM OCTaJIbHBIM.

2. 3anioMHUTE 0003HAUYEHUS YacTel peyn:

N —NOUN - UMS CYHIECTBUTEIBHOE

v — verb - rmaron

adj. — adjective — umst mpuIaraTenbHOE U T.J.

3. U3 HecKONbKHUX 3HAYEHUH CJIOBAa B CIOBApPHOW CTAaThe IOCTapaTech MOA0OpaTh
OJIM3KOE 110 CMBICTTY, CBSI3aB C OOLIMM CMBICIIOM MPEATIOKCHHUS.

4. Tlomumo cioBapei 00IIeymOTPeOUTETLHOMN JICKCHKH MTOJIB3YHTECh

TEPMHUHOJIOTMYECKUMHU CIIOBAPSIMU 110 CBOEH CIIELUATbHOCTH.


http://edition.cnn.com/travel/destinations
http://www.nationalgeographic.com/travel/
http://www.geobeats.com/

Hecmotpss Ha mnomomib cioBapsi, BaM OyayT BCTpeuyaThCsl HEMOHSATHBIE CIIOBAa U
BeIpakeHUs. He TepsiiTe 3psi BpeMEHH, €CIIM OUYEHb JOJITO0 HE MOXETE pa30o0paThCsl CaMu.
OO6patuTech 3a KOHCYJbTALUEN K MTPEToJaBaTelto.

Paboma nao nexcuxoii.

3anoMuHaHUE JIEKCUKM OOBIYHO OBbIBA€T OCHOBHOW TPYIHOCTBHIO TpPU H3y4YECHUU
MHOCTPAaHHOTO s3bIKa. be3 3HaHWs CIOB HE MOXET ObITh 3HAaHUSA sA3bIka. HyXHO mponenars
OOJIBIIYI0 U CO3HATEJbHYIO PalbO0Ty, MpexJe 4eM OyleT YCBOGH HEOOXOAMMBIN CIIOBapHbIN
MUHHMYM MPO(GECCHOHATBHBIX TEPMUHOB.

Berpeuas HOBoe €i10BO, Bcerja aHaiau3upyiTe ero, oOpailas BHUMaHHE Ha HalKMCaHUE,
IIPOM3HOIIEHHE M 3HaueHue. YacTo MOXKHO HAaWTU CXOJACTBO C AHAJIOTMYHBIM WIH CXOAHBIM
PYCCKHM CJIOBOM, HAaIIpUMeEp, passenger — naccaxup u Ap. BaxkHo Takke HaAydUTbCA MOIMEYATh
POJZICTBO HOBBIX CJOB C yX€ M3BEeCTHbIMH. OJHAKO, €CTh CJIOBA, HE MOJAJAIOLINECS HUKAKOMY
aHanmuzy. WX Hamo mocraparbcs 3allOMHHTh, HO MEXaHHYECKOE IOBTOPEHHWE HE BCeraa
s dexruBnO. [TonpolyiiTe CieayroImuid MOPSIOK padOTHI:

- IPOU3HECHUTE HOBOE CIIOBO CHAaYasa U30JIMPOBAHHO;

- IPOM3HECUTE CIOBOCOUYETAHUE U3 TEKCTa C HOBBIM CJIOBOM (yIennuTe 0co00e BHUMAaHUE
npeayioram);

- MOJI0EpUTE K HOBOMY CJIOBY CHHOHUMBI WJIM @aHTOHUMBI (€CITM 3TO BO3MOKHO);

- BBIMIOJIHUTE MUCbMEHHO JIEKCUYECKUE YITPAKHEHUS MTOCIIe TEKCTA.

Paboma nao epammamuxoul.

DopMHUpPOBAHUE PEUEBOI0 I'PAMMATHYECKOIO HaBBIKA IPEAINOJaraeT BOCIPOU3BEICHUE
pa3MYHBIX TPAMMATHYECKHX SIBJICHUH B CHUTYyalUAX, TUMUYHBIX IS TPOQecCHOHATBHOM
KOMMYHHKAIIUM W aJIeKBaTHOE TIpaMMaTudeckoe odopmiieHne BbICKa3biBaHMi. PaboTas Hajg
3TUM, BaM CJIEJIyeT:

- IPOYTHUTE Pa3BEPHYTHIA TEOPETUUECKUI MaTepuall Mo U3ydaeMoil Teme B ydyeOHUKe 1o
rpaMMaTUKE aHTJIMHCKOTO SI3bIKA;

- U3Y4UTE CIIPABOYHYIO TaOJIUIy B IPUIIOKEHUH K JAaHHOMY OCOOUIO;

- HaliIUTe B TEKCTE yPOKa U3y4yaeMyl0 rpaMMaTHYECKyIO CTPYKTYPY;

- 0003HaUbTE UMEIOIMECS TPAMMATHYECKUE OPUEHTHUPBI,

- clleJJaliTe MUCbMEHHO YIPAKHEHHUS;

- BapbUpYHTE CO/IepKaHUE MPEIOKEHUH B UMEIOIIUXCSI MOJIENSIX, 3aMEHss

CJIOBa B 3aBUCHMOCTH OT MEHSIOIIENCS CUTYallUu;

- CONOCTaBbTE / MPOTUBONOCTABBTE U3YyYAEMYIO CTPYKTYPY pPaHee U3yUEHHBIM;

[lepexon OT HaBBIKOB K yMEHHSIM oOecredyuBaeTcs MOCPEICTBOM aKTUBAIlMM HOBBIX
rpaMMaTHYEeCKUX CTPYKTYp B COCTaBe TUAIOTHYECKUX M MOHOJIOTMYECKHUX BBICKA3bIBAHUU IO
onpeneNieHHOW TeMe. BkirodaiiTe OCBOEHHBI Marepuan B Oecelbl M BBICKa3bIBaHUS 110
IIPOWICHHBIM TEMaM.

B ocBoeHuM NUCHUIUIMHBI MHBATUIAAMH U JIUIAMU C OTPAHMYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH
3I0pOBbsl OOJBIIOE 3HAUEHHWE HMEET WHIUBUIyaldbHass ydeOHas paboTa (KOHCYJIbTAllMM) —
JIOTIOJTHUTEILHOE pa3bsiCHEHNE YUeOHOro Marepuaia.

WupuBuayanbHble KOHCYNBTAlMM 1O TPEIMETY SBISIOTCS BaXHBIM  (aKTOPOM,
CHOCOOCTBYIOUIMM MHIWBUAYAIU3ALUN O0YUYEHUS U YCTAHOBJIEHUIO BOCIUTATEIHHOTO KOHTAKTA
MEXJIy TpernojaBaTeieM W O00y4aroIlMMCS WHBAJIWIOM WM JIMIOM C OrpaHUYEHHBIMU
BO3MO>KHOCTSIMH 3710POBBSL.

8. Ilepeyenb MH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHI, UCIOJIb3YeMbIX NPH OCYLIECTBJICHUHU
00pa30BaTeJbLHOI0 NMPOoLEcca Mo IMCHUIVIHHE (MOIYJIIO).

8.1 IlepevyeHb HH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHIA.

- pabota ¢ ’neKTpoHHO-0nOmoTeuHoi cucremoit (ObC) yHuBepcuTeTa;

- B3aUMOJCHCTBUE MEXAY yJaCTHUKaMHU 00pa30BaTEeIBLHOIO MpoIecca MOCPEICTBOM CETH
HNHTepHET B 2IeKTPOHHOM 00pa30BaTeIbHOM CETH By3a.



8.2 [lepeyenb HE0OXOAUMOI0 MPOrPAMMHOI0 O0ecreYeHusl.
Microsoft Windows 8, 10
Microsoft Office Professional Plus

9. MarepuajJbHO-TeXHHUYECKAS
00pa3oBaTe/ILHOIO NMpoIecca Mo JUCHUILINHE (MOYJIIO0).

0a3a, HeoOxoaumMas

JIsA OCYyHIECTBJICHUA

Bun pabot HaumeHnoBanue OcHalIEHHOCTb Ilepeyenb JMLEH3UOHHOTO
CrennaJIbHbIX® crenuaabHbIX MOMELeHUH | MPOrpaMMHOro odecrevyeHusl.
No noMeuleHui u M NOMeLleHu i As PexBu3ursi
m\in noMeneHuii aJs CaMOCTOSATEIbHOI padoThl MOATBEP:KAAI0IIEro
€CaMOCTOAITE/IbHOM JOKYMEHTa
padoTsbl
YueOHas aymutopus 11 | MynsTUMeTuitHAS Windows 10 KopriopaTtuHasi,
MPOBEICHUS 3aHATHI ayautopusi ¢ BbixomoM B | Microsoft Office
CEMUHAPCKOT0 THIA MHTEPHET: KOMIUICKT | MPOo(eCCHOHATBHBIN ILTIOC
(350040 r. Kpacronmap, yuebHoit mebenmn - 31 mr.; | 2016. AHTHBHpYCHAS 3amIuTa
yi. CTaBpoIonbsCKasi, JOCKa y4eOHasl.; MarHUTHO- | (U3UIECKUX PabOYMX CTaHIUI
149) ayn. 11209 MapKepHasl JI0CKa; POeKTop | u cepBepos: Kaspersky
1 | Jlaboparopubie Epson EB-X31; | Endpoint Security ast 6usHeca
3aHATHA Tpero1aBaTeIIbCKas - Crangaptaeiii Russian
TpubyHa; HOyTOyk Lenovo | Edition. 1500-2499 Node 1 year
B570 i3- | Education Renewal License.
2370M/4G500/nV410M/1G/
DVDRW/Cam/W7HB/15,6
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PELEH3MA
Ha yueGHyto nporpaMMy 1mo JuUCUHUITITHHE
51.5.03 «MnocTpanubiii s361k» JUIsl CTYAEHTOB reorpaduieckoro (pakynprera
KybaHckoro rocy1apcTBeHHOTO YHUBEPCUTETA, 00yUaIOLUXCS 110 HallPaBJIEHHUIO
43.03.01 Cepsuc, npodunp HanpaBIeHUs: COLMANLHO-KYJbTYPHBIH CEPBUC,
pa3paboTaHHyI0 Ka(eapoi MpUKIaIHOoi JMHIBUCTIKY M HOBBIX MH()OPMaLMOHHBIX

texnosornit ®I'EOY BO «Ky6I'Y»

ABTop-cocTaBuTens: CT. npenoaasatens O.H. berakosa

Peuensupyemast mporpamma aucturminabl 51.5.03  «MHOCTpaHHBIA A3BIKY
cocrasiena B cootBerctBun ¢ ®I'OC BO mo nanpasnenuro moarotosku 43.03.01
CepBuc, mnpoduib  HamlpaBleHHs:  COMMATBHO-KYJNBTYPHBIH — cepBHC W
MpelHa3HaueHna s CTYJeHTOB reorpaduueckoro (axyiapTeTa OYHOM (OpMbI
oOyueHusI.

Pabouas mporpamMma AMCUMIUIMHBI BKIFOUaeT 00s3aTelIbHBIE KOMIOHEHTEI:
yKazaHbpl LEeJM M 3aJa4d OCBOGHMS JUCLHUIUIMHBI, OIpEeJIesieH0 €€ MECTO B
ctpyktype  OOIl  BO, nepeuuciieHsl  0OOLIEKYJIbTYpHBIE — KOMIIETCHLMH,
(popMHpyeMEIe Y CTYEHTOB B pe3yJibTaTe OCBOCHMS AMCUUIUIMHEI, YKa3aHbl TEMBI
1 pasfelsl Kypea, BUABI TOATOTOBKH, ()OPMbl OpraHU3alHy 3aHSATHH U KOJIMYECTBO
OTBOJAMMBIX YacOB.

Copeprkanue MaHHOM AUCHHUITIMHBI HalleNeHO Ha (POPMHPOBAHHE H Pa3BUTHE
A3BIKOBBIX HAaBBIKOB W YMEHHH B 00JacTH JEKCHKH, (OHETHKH, I'paMMaTHKH
M3y4aeMOr0o MHOCTPAHHOIO SI3blKa AJI1 pealu3alyy 3aJad MEeXJIUYHOCTHOTO U
MEXKYJBTYPHOIO B3aUMOAEHCTBUA. KOMIETEeHTHOCTHBIM MOAXOM, JeXallMid B
OCHOBE JaHHOM IpOrpaMMsbl, MO3BOJAET CPOPMHUPOBATh YMEHUS BBIAENATH 00lllee
u crneuuduueckoe B KyJNbType POJHOM CTpaHbl M CTPaHbl M3yvaeMmoro s3blka,
YBEJIIMYUThL 00BbEM 3HAHUH O COLMOKYJIBTYPHOHU crnenu(pUKe CTpaHBl H3yuaeMoro
A3BIKa, COBEPIICHCTBOBATE YMEHHUA CTPOUTHL CBOE PEUYEBOE U HEPEUEBOE MMOBEACHHE
azieKBaTHO 3ToH crenuduke. B nenom, AUCUUILIMHA CIOCOOCTBYET KOHCOIHIALUN
1 3¢ (hexTUBHOMY NPUMEHEHUIO IOJyYEHHBIX 3HAaHUMN B IPEJCTaBJICHHOI TeMaTHKe
KOMMYHHUKATUBHOTO IIpoLEcca.

OnHMM M3 JOCTOMHCTB NPEJCTAaBIECHHOH y4eOHOW MpOrpamMbl SIBIISETCS
MHTEpaKTUBHAs  peaju3anuss  ydeOHOro  mporecca, CrocoOCTBYOImast
(OpMHUPOBAHHUIO PE3YJIbTATUBHBIX A3BIKOBBIX KOMIIETEHIHH.

Takum o0Opasom, peleHsupyeMmas Iporpamma Ho Kypcy «/HOCTpaHHEIH
SI3BIKY» COOTBETCTBYET TpeOOBAHUSIM, MPEIBSIBISIEMBIM K YUeOHBIM MPOrpaMMam, U
MOJKeT OBITh PEKOMEHI0BaHAa [ MCII0JIb30BAHUS B IIpOLecce MpernoiaBaHHsl.

Pewenszenr:

A.}.H., npodeccop
Kadeapbl MHOCTPaHHBIX SA3BIKOB <
OI'OY BO Kyol'AY




PEIIEH3M 1
Ha y4eOHyIo nporpaMMmy 1o AMCLMIIIMHE
b1.5.03 «MHOCTpaHHBIH S3BIKY» JUISL CTYAEHTOB HANPaBJIEHNS
43.03.01 Cepsuc, npoduns HanpasieHUs: COUUATILHO-KYILTYPHEIH cepBHC
reorpaguyeckoro Qakynbrera y6aHCKOro rocy1apCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA,
paspaboTanHy10 Kadeapol MpHKIaIHONW JMHIBUCTHKA U HOBBIX MH(OPMALHOHHEIX
texnojoruit ®I'OY BO «KyoI'V»
ABTOp-cocraBuTens: cr. npenopasatens O.H. Berukosa

Penensupyemas nporpamma mucuumauasl B1.5.03 «MHOCTpaHHBIH S3BIK»
cocrasneHa B cootBeTcTBUH ¢ PI'OC BO no nampasnenunto noarotosku 43.03.01
CepBuc, mpoduinp  HamlpapneHus:  CONMANBHO-KYNBTYPHBIH  CEpBUC M
NpeaHa3Ha4YeHa IJis CTYAEHTOB OUYHOW (pOPMBI OOYUEHHUS.

Ctpykrypa y4eGHON MporpaMMbl BKJIIOYAET BCe HEOOXO[MMbIE KOMITOHEHTBI:
YKasaHbel Lend W 3aJavyd OCBOCHHS JUCLMIUIMHBI, OINpPENENeHO €€ MECTO B
crpyktype  OOIl  BO, nepeuncinensl  0oOLIeKy/IbTypHBIE — KOMIIETEHIMH,
¢GopMHpyeMBble Y CTYIIEHTOB B pe3ynbTaTe OCBOEHHS AUCIUIIIMHEI, YKA3aHbl TEMEI
U pa3fensl Kypca, BUAbl IOATOTOBKH, (DOPMBI OPTaHU3alNK 3aHATHI X KOJIUYECTBO
OTBOJAMMBIX YacOB.

Ilporpammoii mpenycmaTpuBaeTcss (OpPMHpPOBaHHE Y CTYAEHTOB HABEHIKOB,
YMEHHH W 3HaHUM, HEOOXOMUMBIX JJIsI  OBJ&JeHHS] TPaMMAaTHYECKHMHU,
JEKCHYECKUMH M CTHIMCTHYECKUMH HOpPMaMH M3ydaeMoro s3blka. TeMaTHdecKoe
colepXaHue JUCLUUIIIIMHBl IIO3BOJSIET pACIIUPUTE M WHTEHCHQHUIIMPOBATH
JEKCUYECKUHA MaTepHal B cdepe COLUANIbHO-KYJIbTYPHOIO CEPBHUCA, Pa3BUThH
YMEHHE aHaJIM3UpoBaTh, 0000LIAaTL M OCYILECTBJIATL OTOOP HMH(OPMAILHH Ha
S3BIKOBOM M KYJBTYPHOM YPOBHSX, COBEpIIEHCTBOBATL HAaBBIKH 4YTEHHS U
IIEpeBOJIa HHOCTPAaHHBIX TEKCTOB ITPOo(hecCHOHANBHOIM HaNlpaBIeHHOCTH.

Ocoboe BHHMaHHE B NpeNCTaBICHHOH Y4eOHOH mporpaMme 3acly’KHBaeT
COYEeTaHHE KOMMYHUKATHBHOTO M TPaMMaTHUYECKOI'0 IOAXOAOB O0OYYEeHHs, YTO B
COBOKYIHOCTH ITO3BOJISIET JIOOMBAaThCA IIOCTABIEHHBIX LeNeil W 3ajad, YCIEHIHO
()yHKLHOHUPOBAaTh B MEXKYJIbTYpHBIN cpele. HemanoBakHoe 3HaueHHEe MMeeT U
MHTErpalusa pasHooOpasHeIX (opM paGoThl CTy[JEHTOB Ha 3aHATHAX (Hampumep,
JeTOBBIX M PONIEBEIX HIp, pa3bop KOHKPETHBIX CHUTyalLuid, Npe3eHTaLuii,
00CY)KZIEHH! pe3yNbTaToB paboThl CTYJEHTOB U T.H.), YTO CIOCOOCTBYeT Gonee
5(QeKTUBHOMY Pa3BUTHIO A3BIKOBEIX HABLIKOB M IOBBILIEHHIO YPOBHS MOTHBALlHU
B OCBOCHHUH AUCLUIIAHBEL

Takum  obpasom,  pelneHsupyemas  mporpamMma IO AMCLUIUIMHE
«IHOCTpaHHBIH A3BIK» COOTBETCTBYET TPEOOBAHUAM, IPENBSBIIEMBIM K y4eOHBIM
nporpamMMamM, M MOXKeT OBITh PEKOMEHJ0BaHa MAJs HCIOJIB30BAHHS B IIPOLIECCE

[npenogaBaHuA.

PenieH3eHT:

JIOKTOp (U, HaYK,

npodeccop kad. aHMIUHACKOH QuoIoruu

OI'BOY BO «KyoI'V» ;\// B.B. Karepmuna
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